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Le Alpi Biellesi, con vette anche fino ai 2.600 mt, in Piemonte costituiscono un gruppo montuoso situato nella zona sud-
orientale delle Alpi Pennine, caratterizzato dalla linea Insubrica, una frattura geologica provocata dallo scontro tra due 
antichi continenti (paleo-Africa e paleo-Europa) che attraversa tutto l’arco alpino.

The Biella Alps, with peaks up to 2,600 meters, in Piedmont form a mountain range located in the southeastern part 
of the Pennine Alps, characterized by the Insubric line, a geological break caused by the clash between two ancient 
continents (paleo-Africa and paleo-Europe) that crosses the entire alpine arc.

Sorprendenti ALPI BIELLESI The amazings BIELLA ALPS
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Come 
arrivare
How 
to get there



Il Consorzio Alpi Biellesi riunisce circa settanta realtà del territorio 
impegnate nell’ospitalità, nella ristorazione, nella produzione di ec-
cellenze enogastronomiche e nell’erogazione di servizi turistici: un 
lavoro di squadra per accogliere al meglio turisti e visitatori in questi 
meravigliosi luoghi.

The Alpi Biellesi Consortium brings together around seventy local 
businesses engaged in hospitality, catering, the production of excel-
lent food and wine and the provision of tourist services: a team ef-
fort to best welcome tourists and visitors to these wonderful places.
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TERRITORIO TERRITORY ACCOGLIENZA HOSPITALITY ENOGASTRONOMIA FOOD ESPERIENZE EXPERIENCES
Un meraviglioso territorio montano con ampie vedute sull’arco alpino e la 
pianura padana: vette e alpeggi, verdi vallate con limpidi corsi d’acqua, san-
tuari maestosi e notevoli esempi di archeologia industriale.

A wonderful mountainous territory with wide views over the Alpine arc and 
the Po Valley: peaks and mountain pastures, green valleys with clear water-
courses, majestic sanctuaries and notable examples of industrial archaeology.

Alberghi, country house, B&B, agriturismi, rifugi, ostelli, alloggi in 
affitto, campeggi ed aree camper: diverse tipologie di servizi per 
ogni tipo di vacanza.

Hotels, country houses, B&B, agritourisms, shelters, hostels, rental 
accommodation, campsites and camper areas present themselves 
with all their services to best satisfy every type of clientele.

Ristoranti, agriturismi, locande, bar, pizzerie, chioschi montani 
e microbirrifici lavorano per valorizzare e promuovere i sapori 
tipici del territorio.

Restaurants, agritourisms, inns, bars, pizzerias, mountain kiosks 
and microbreweries work to enhance and promote the typical 
flavours of the area.

Nella stagione verde numerose attività sportive e occasioni di divertimento, 
in paesaggi unici e panoramici; durante la stagione bianca, tante proposte 
per gli sport invernali e speciali appuntamenti per tutti.

In the green season, numerous sports activities and opportunities for 
entertainment, in unique and panoramic landscapes; during the white 
season, many proposals for winter sports and special events for everyone.
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La tipica 
ospitalità 
di montagna

Hotels, country houses, B&B, agritourisms, shelters, 
hostels, rental accommodation, camping and camper 
areas: different types of services for every 
type of holiday.

Alberghi, country house, B&B, agriturismi, 
rifugi, ostelli, alloggi in affitto, campeggi 
ed aree camper: diverse tipologie di servizi 
per ogni tipo di vacanza.

The typical 
mountain 
hospitality

OSPITALITÀ
HOSPITALITY

Inquadra e scopri tutti 
i dettagli sulle strutture
Point here and discover 
all details about facilities
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L’accogliente chalet nasce sui disegni del famoso 
architetto L. Vietti, che operò anche a Cortina. Le 
22 camere con bagno sono ben arredate; sono  
singole, doppie e triple e family-room, perfette 
per le famiglie più numerose. Dalla terrazza si può 
ammirare lo splendido panorama sulla Pianura 
Padana. Ideale sia per degustazioni veloci che per 
pranzi e cene “à la carte”, il ristorante propone 
gustose ricette a base di ingredienti locali, da gu-
stare davanti al grande fuoco nella sala principale 
o nei simpatici separé del bistrot.
Particolarmente accogliente e rilassante è la zona 
giorno mentre la “Sala dei rododendri” è multi-
funzionale, attrezzata per riunioni e convegni. Il 
piccolo centro benessere offre trattamenti tradi-
zionali per rigenerare mente e corpo. 

The cozy chalet was born from the designs of the 
famous architect L. Vietti, who also worked in Cor-
tina. The 22 en- suite bedrooms are well furnished; 
they are single, double and triple and family rooms, 
perfect for larger families. From the terrace you can 
admire the splendid panorama over the Po Valley. 
Ideal for both quick tastings and “à la carte” lun-
ches and dinners, the restaurant offers tasty recipes 
based on local ingredients, to be enjoyed in front of 
the large fire in the main room or in the nice booths 
of the bistro. The living area is particularly welco-
ming and relaxing, while the “Rhododendrons” 
room is multi-functional, equipped for meetings 
and conferences. The small wellness center offers 
traditional treatments to regenerate mind and body.
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PERNOTTAMENTO
21 camere con bagno 
+ 1 per disabili, 50 posti letto.

RISTORAZIONE
Ristorante e bistrot con menù 
nazionali ed internazionali, Bar.

SERVIZI
Wellness - Bike hotel attrezzato a meno 
di 200 metri dalle piste da sci e dal Palasport.

OVERNIGHT STAY
21 rooms with bathroom + 1 for disabled people, 50 
beds.

FOOD
Restaurant bistro with national international menus, Bar.

SERVICES
Wellness - Bike hotel equipped-  Less than 200 meters 
from the ski slopes and the Palasport.
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ALBERGO 
RISTORANTE
BUCANEVE
Strada Panoramica Zegna 232
Località Bielmonte
13824 Veglio (BI)
Tel. +39 015 744184
      +39 393 5453705
www.bucaneve.eu

CIR 096075-ALB-00001 - CIN IT096075A1IXSXUPS3
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PERNOTTAMENTO
6 camere ognuna con bagno privato e riscalda-
mento autonomo. In totale 22 posti letto con 
lenzuola e piumoni. 

SERVIZI
80 coperti con piatti della cucina piemontese, 
stufati di carne con polenta di farina di mais.

OVERNIGHT STAY
4 rooms with bathroom, 14 beds.

FOOD
Restaurant with typical local products, Bar.

SERVICES
Sale of typical products: cheeses, cured meats and meats.

Raggiungibile in seggiovia o a piedi, questo ri-
fugio offre un imperdibile panorama a 360°, sia 
dal grande salone ristorante che dai vari dehors, 
sulla cerchia delle Alpi e sulla Pianura Padana. Il 
pernottamento offre un’ospitalità confortevole. 
La sala ristorante dispone di 70 coperti. La cucina 
si basa sulla tradizione Piemontese. L’approvvi-
gionamento di carni, salumi, formaggi, frutta e 
verdura di stagione, è a “KM zero”. In inverno è 
punto di partenza di piste da sci; nella stagione 
verde è destinazione di passeggiate, salite in MTB 
e passeggiate a cavallo. Dal rufugio parte la diver-
tente pista di Rolba Run, il bob su ruote. 

Reachable by chairlift or on foot, this refuge offers 
an unmissable 360° panorama, both from the large 
restaurant hall and from the various outdoor are-
as, on the circle of the Alps and the Po Valley. The 
overnight stay offers comfortable hospitality. The 
restaurant hall has 70 seats. The cuisine is based on 
the Piedmontese tradition. The supply of meats, cu-
red meats, cheeses, seasonal fruit and vegetables is 
“KM zero”. In winter it is the starting point for ski 
slopes; in the green season it is the destination for 
walks, mountain bike climbs and horseback rides. 
The fun Rolba Run track, the bobsleigh on wheels, 
starts from the refuge.

RIFUGIO
MONTE
MARCA
Località Bielmonte 9/a 
13844 Piatto (BI)
Tel.+ 39 015 744131
www.montemarca.it
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All’alpe Moncerchio, dietro a Bielmonte, si trovano la 
Baita Cesira (completamente arredata con 2 camere e 
bagno) e la Stars Box, per chi ama dormire sotto alle 
stelle.  In località Margosio, possibilità di affittare la 
bellissima baita della Polveriera, ristrutturata di recente. 

At Alpe Moncerchio, behind Bielmonte, there is Baita 
Cesira (fully furnished with 2 bedrooms and bathro-
om) and Stars Box, for those who love to sleep under 
the stars. In Margosio, there is the possibility of renting 
the beautiful Baita della Polveriera, recently renovated.

APPARTAMENTI
ALLOGGI
IN AFFITTO
Località Bielmonte
Tel. +39 340 9080912 Ezre
Tei. +39 340 3397629 Icemont

10    OSPITALITÀ HOSPITALITY10    OSPITALITÀ HOSPITALITY

Situati a Bielmonte, nella parte alta dell’Oasi Ze-
gna, gli appartamenti di EZ Real Estate ed Icemont, 
godono di una splendida vista sulla pianura e sono 
a pochi passi dagli impianti sciistici. Recentemente 
ristrutturati, sono disponibili in varie metrature e 
anche per affitti brevi. Inoltre si possono affittare 
anche due baite vista Monte Rosa, in vicini alpeg-
gi, e una Stars Box estiva.

Located in Bielmonte, in the upper part of Oasi Ze-
gna, the apartments of EZ Real Estate and Icemont, 
enjoy a splendid view of the plain and are a few 
steps from the ski facilities. Recently renovated, they 
are available in various sizes and also for short-term 
rentals. You can also rent two huts with a view of 
Monte Rosa, in nearby mountain pastures, and a 
summer Stars Box.

CIR 096043-CIM-00002 CIR 09607500001  09607500002   09607500003

PERNOTTAMENTO
10 camere da letto con bagno 
1 camera attrezzata per portatori di handicap 
2 camere con angolo cottura - 29 posti letto.

RISTORAZIONE
Ristorante con cucina della tradizione 
piemontese, Bar.

OVERNIGHT STAY
10 bedrooms with bathrooms 
1 bedrooms for disabled guests 
2 bedrooms with kitchen area - 29 beds.

FOOD
Restaurant with typical Piemonte cuisine, Bar.

L’albergo è in un antico edificio in pietra e legno 
sorto nell’Ottocento all’imbocco dell’Alta Val-
sessera. Le 10 camere sono tutte corredate di 
bagno, alcune anche con armadio cucina e una 
attrezzata per persone disabili. Il ristorante in stile 
montano è molto accogliente e propone gusto-
se ricette piemontesi. Nelle vicinanze partono 
interessanti itinerari tra cui il Bosco del Sorriso e 
i sentieri del Forest Bathing, che attraversano le 
salutari faggete dei dintorni. 
La locanda è un ottimo punto di partenza per 
escursioni di Nordic Walking e in Mountain Bike 
nell’Alta Valsessera. 

The hotel is in an ancient stone and wood bu-
ilding built in the nineteenth century at the en-
trance to the Alta Valsessera. The 10 rooms are all 
equipped with bathroom, some also with kitchen 
cupboard and one equipped for disabled people.
The mountain-style restaurant is very welcoming 
and offers tasty Piedmontese dishes. Interesting 
itineraries start nearby, including the Bosco del 
Sorriso and the Forest Bathing paths, which cross 
the healthy beech woods of the surroundings.
The inn is an excellent starting point for Nordic 
Walking and Mountain Bike excursions in the 
Alta Valsessera.

LOCANDA
BOCCHETTO
SESSERA
Bocchetto Sessera a Bielmonte
13811 Tavigliano (BI)
Tel. +39 353 4496794

CIR 096066-ALB-00001 - CIN IT096066A1Q3KDGP9E
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PERNOTTAMENTO
10 posti letto in 3 camere con bagni.
 In Star Box 2 posti letto (con la disponibilità 
del bagno di baita Cesira). 

SERVIZI
Animali ammessi, Parcheggio, WiFi.

OVERNIGHT STAY
6 rooms each with private bathroom and inde-
pendent heating. In total 22 beds with sheets and 
duvets.

FOOD
80 seats with Piedmontese dishes, stewed meat 
with cornmeal polenta.
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AFFITTACAMERE
MONTICCHIO
Bocchetto Sessera
Località Bielmonte 
13811 Tavigliano (BI)
Tel. +39 320 9616218
www.monticchiosportecamere.it
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Al Bocchetto Sessera questa struttura,  è gestita da 
un team di professionisti turistici e sportivi. Accanto 
agli spazi tecnici per i noleggi di ebike ed attrezzature 
per sport invernali: sci, ciaspole e ramponi, si trovano 
3 accoglienti camere, recentemente ristrutturate in 
stile alpino e dotate di tutti i comfort. 

In Bocchetto Sessera this structure is managed 
by a team of tourism and sports professionals. It 
has technical areas for the rental of e-bikes and 
winter sports equipment: skis, snowshoes and 
crampons. There are 3 welcoming rooms, recen-
tly renovated in alpine style and equipped with 
all comforts. 

CIR 096066 - CAF-00001

PERNOTTAMENTO
4 camere con bagno, 14 posti letto.

RISTORAZIONE
Ristorante con prodotti tipici locali, Bar.

SERVIZI
Vendita di prodotti tipici: formaggi, 
salumi e carni.

OVERNIGHT STAY
4 rooms with bathroom, 14 beds.

FOOD
Restaurant with typical local products, Bar.

SERVICES
Sale of typical products: cheeses, cured meats and meats.

Una facile passeggiata, lungo una mulattiera di 
due chilometri, conduce all’agriturismo cellula 
dell’Ecomuseo Biellese; è praticabile anche con 
MTB, a cavallo e in inverno con le ciaspole. 
Tradizionalmente per i gestori la salita all’alpeggio 
avviene a fine maggio con la transumanza, ed il 
ritorno a valle ad ottobre. La struttura ha 4 ca-
mere con bagno e la cucina propone ricette della 
tradizione con prodotti della casa e del territorio. 
Sono acquistabili i loro prodotti: il formaggio Ma-
cagn, prodotto dal latte “a crudo” ossia ancora 
caldo di mungitura, senza additivi, secondo l’anti-
ca lavorazione, salami di toro e di capra, mocetta, 
pancetta, lardo e carne di ottima qualità di bovino 
e suino. 

An easy walk, along a two-kilometer mule track, 
leads to the historic farmhouse of the Biellese Eco-
museum; it is also reachable by MTB, on horseback 
and in winter with snowshoes. 
Traditionally, for farmers, the ascent to the pasture 
takes place at the end of May with transhumance, 
and the return to the valley in October. The facility 
has 4 en-suite bedrooms and its kitchen offers tra-
ditional recipes with homemade and local products. 
Their products are available for purchase: Macagn 
cheese, produced from “raw”  fresh milk that is still 
hot from milking, without additives, according to 
ancient processing, beef and goat salami, mozzarel-
la, bacon, lard and excellent quality beef and pork.

AGRITURISMO
MONCERCHIO
Regione Bielmonte
13847 Vallanzengo (BI)
Tel. +39 339 7289682

CIR 096002-AGR-00001 - CIN 9600091  



Immerso nella verde natura dell’Alta Valsesse-
ra, è aperto dai primi di giugno a fine ottobre.  
Questo rifugio è raggiungibile dal Bocchetto 
Sessera o dalla Casa del Pescatore con una faci-
le passeggiata. È ideale come punto tappa per 
gite a cavallo o in mountain bike o come punto 
ristoro per gli escursionisti, per golosi spuntini 
con pane e prodotti fatti in casa. È possibile or-
ganizzare feste e cene con la possibilità di per-
nottare in rifugio o piazzando la tenda nell’area 
riservata.  

In Alta Valsessera, open from early June to late 
October. Immersed in the green nature, the 
Rifugio della Piana del Ponte, can be reached 
from Bocchetto Sessera or from Casa del Pesca-
tore with an easy walk. Ideal as a staging point 
for horse riding and mountain biking or as a 
refreshment point for hikers, for tasty snacks 
with bread and homemade products. It is pos-
sible to organize parties and dinners with the 
possibility of staying overnight in a shelter or 
placing a tent in the reserved area. 

RIFUGIO
PIANA 
DEL PONTE
Località Piana del Ponte
13841 Bioglio (BI)
Tel. +39 366 3976595
https://
rifugiopianadelponte.wixsite.com/rifugio

PERNOTTAMENTO
24 posti letto in 3 camerate, bagni esterni.

RISTORAZIONE
Piatti casalinghi da rifugio, tisane/marmellate.

SERVIZI
Possibilità di campeggio.

OVERNIGHT STAY
24 beds in 3 dormitories, outdoor bathrooms.

FOOD
Homemade dishes from shelter, teas / jams. 

SERVICES
Camping is possible.
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CIR 096002-RIF-00001 - CIN IT096005B83JRBDOQ2

AGRITURISMO
CASCINA
DEI PRAPIEN
Regione Prapiano
13835 Valdilana (BI)
Tel. +39 015 756693
Tel. +39 339 7766963
www.cascinadeiprapien.com

PERNOTTAMENTO
4 camere con bagno, 11 posti letto.

RISTORAZIONE
Menu a tema e merende cenoire.

SERVIZI
Fattoria didattica, punto panoramico e luogo 
ideale per passeggiate immersi nella natura a 
piedi e in mountain bike.

OVERNIGHT STAY
4 rooms with bathroom, 11 beds.

FOOD
Themed menus and cenoire snacks.

SERVICES
Educational farm, panoramic point and ideal pla-
ce for walks surrounded by nature on foot and by 
mountain bike

Nel verde delle “Piane di Barbato”, ai piedi 
dell’Oasi Zegna, questo agriturismo ha 4 camere 
confortevoli in un ambiente rustico e ricercato, 
con bell’affaccio panoramico sulla pianura. È an-
che azienda agricola e fattoria didattica, con alle-
vamento, a pascolo libero nei terreni circostanti, 
di mucche, pecore, suini, galli, oche ed anatre. 
Le loro pregiate carni sono alla base della cucina 
del ristorante, che propone tutto l’anno i piatti 
tradizionali locali, ricette antiche, alcune rivisitate 
in chiave più moderna. Luogo ideale per festeg-
giare una ricorrenza importante, per una cena 
romantica o un pranzo in famiglia e tra amici. La 
cascina accoglie gli ospiti in un contesto bucolico, 
di quiete e relax.

In the greenery of the “Piane di Barbato”, at 
the foot of the Oasi Zegna, this farmhouse has 
4 comfortable rooms in a rustic and refined en-
vironment, with a beautiful panoramic view of 
the plain. It is also a farm and educational farm, 
with breeding cows, sheep, pigs, roosters, geese 
and ducks , with free pasture in the surrounding 
land. Their fine meats are the basis of the cuisi-
ne, which offers traditional local dishes all year 
round, ancient recipes, some revisited in a more 
modern way. An ideal place to celebrate an im-
portant anniversary, for a romantic dinner or a 
lunch with family and friends. The farmhouse 
welcomes guests in a bucolic setting, quiet and 
relaxing.
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The nice farmhouse with a panoramic view of the Pa-
dana Plain has been renovated and enlarged within the 
farm. The 7 en-suite rooms have free wi-fi and large win-
dows overlooking the landscape. Customers can take 
advantage of the sauna, whirlpool and turkish bath; 
outside there are a swimming pool and bare-footed 
paths. The restaurant service is à la carte or on buffet 
in the internal hall or in a panoramic outdoor area. It 
offers menus that enhance of the ingredients from the 
farm and from local suppliers and an accurate wine list. 
External customers, are also welcome to enjoy aperitifs, 
convivial moments, “merende sinoire”, ceremonies of 
all kinds. The farm produces fruit and vegetables and 
lavender for the production of essential oil.

COUNTRY HOUSE
CA’ FAGGIO
Borgata Brughiera 5
13835 Valdilana (BI)
Tel. +39 015 756613 
Tel. +39 392 0822366
www.cascinailfaggio.com
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PERNOTTAMENTO
7 camere con bagno, 19 posti letto

SERVIZI
Piatti della cucina tradizionale, Bar.
Vendita tisane
Wellness piscina esterna, sauna, 
idromassaggio e bagno turco.
Camp per ragazzi.

OVERNIGHT STAY
7 rooms with bathroom, 19 beds

SERVICES
Traditional dishes, Bar. Herbal teas production 
Wellness outdoor pool, sauna, whirlpool and 
turkish bath.
Camps  for children.
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La bella cascina con vista panoramica sulla Pianura 
Padana è stata ristrutturata e ampliata all’interno 
dell’azienda agricola. Ha 7 camere  con bagno, con 
wi-fi gratuito e ampie finestre sul paesaggio. La 
clientela può usufruire di sauna, idromassaggio e 
bagno turco e, all’esterno, di una piscina e di per-
corsi di bare footing. Il servizio ristorante al tavolo 
o a buffet nel salone interno o in un panoramico 
spazio esterno, offre menù che valorizzano le pro-
duzioni aziendali e del territorio biellese e una cu-
rata carta dei vini. Durante il fine settimana e nelle 
festività il ristorante è aperto alla clientela esterna, 
anche per aperitivi, momenti conviviali, “merende 
sinoire”, cerimonie di ogni tipo. L’Azienda agricola 
produce frutta e verdura e lavanda per la produzio-
ne di olio essenziale. 

CIR 096088-RCH-00001 - CIN IT096088B9H6SHEQUO
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OSTELLO
CASA 
DI SILVIO
Frazione Brughiera
13835 Valdilana (BI) 
Tel. +39 335 1632554
www.alpibiellesi.eu

PERNOTTAMENTO
6 camere con letto a castello e servizi in 
comune + 1 bagno per disabili per un totale 
di 36 posti letto.

RISTORAZIONE
Piatti con cucina italiana, Bar.

OVERNIGHT STAY
6 rooms with bunk beds and shared facilities + 1 
disabled bathroom for a total of 36 beds.

FOOD
Dishes with Italian cuisine, Bar.

Ricavato dalla ristrutturazione di un’antica casci-
na del ‘700, sui ruderi d’una fornace per laterizi, 
gode di un panorama mozzafiato sulla pianura 
Padana. In un contesto naturale incontaminato, 
l’ostello è lungo la mulattiera che segna il per-
corso della transumanza delle mandrie che da 
Valdilana porta in Valsesia. Rappresenta la par-
te di ospitalità sociale offerta dal Santuario della 
Brughiera. Aperto tutto l’anno, può accogliere, 
in autogestione, gruppi di minimo 20 persone.

Obtained from the renovation of an old farmhou-
se, built in the ‘700”, on the ruins of a brick kiln, 
this building has a breathtaking view of the ea-
stern Biella plains. Positioned in a unique and un-
contaminated natural setting, it is exactly along 
the trail that marks the path of the transhumance 
of herds  from Valdilana  to Valsesia. It represents 
the part of social sensitization offered by the 
Shrine of the Brughiera. Open all year round, it can 
accommodate, in self-catering, a good number of 
guests.

CIR 096088-OST-00001 - CIN IT096088B6U85DR294



BED & BREAKFAST
LA CASA
VERDE
Frazione Pratrivero 274
13835 Valdilana (BI)
Tel +39 347 9281355

www.lacasaverdeitalia.com
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PERNOTTAMENTO
1 suite a 3 letti, 2 camere matrimoniali, 
1 camera a 2 letti, tutte con bagno,
 totale 10 letti

SERVIZI
Wi-fi, asciugacapelli, parcheggio privato, 
dehors, prima colazione, deposito bagagli 
consentito, deposito custodito per bike.

OVERNIGHT STAY
1 suite with 3 beds, 2 double bedrooms, 
1 bedroom with 2 beds, all with bathroom, 
total 10 beds

SERVICES
Wi-fi, hairdryer, private parking, terrace, 
breakfast, luggage storage allowed, secure 
bike storage.
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La Casa Verde è un’antica casa recentemente ri-
strutturata che offre 4 comode camere, tutte con 
bagno, arredate con gusto e cura dei dettagli. La 
prima colazione viene servita nell’accogliente sog-
giorno della casa. La Casa Verde, nel Comune di 
Valdilana, dista 5 minuti dall’Oasi Zegna e 20 mi-
nuti dalla stazione sciistica di Bielmonte. 

Casa Verde is an ancient house recently renovated 
which offers 4 comfortable bedrooms, all with bathro-
om and furnished with taste and attention to detail. 
Breakfast is served in the welcoming room of the hou-
se. Casa Verde, in Valdilana, is 5 minutes from Oasi 
Zegna and 20 minutes from the Bielmonte ski resort. 

CIR 096088-BEB-00006 - CIN IT096088C18XAYMYWT

AGRITURISMO BIO
ORO DI BERTA
Frazione Castagnea 
Via dell’Oro 172/173 
13833 Portula (BI)
Tel. 015 756501
Cell. 333 3451382
Cell. 333 9536085
www.orodiberta.it

PERNOTTAMENTO
4 camere con bagno (totale 16 letti) 
e 1 piccolo alloggio per 3 persone  

SERVIZI
Menù tradizionali stagionali con riguardo 
per bimbi, allergici, intolleranti, vegetariani 
previo avviso.

OVERNIGHT STAY
4 rooms with bathroom (total 16 beds) and 1 
small accommodation for 3 people

SERVICES
Traditional seasonal menus with regard to children, 
intolerancy and allergy sufferers, vegetarians with 
prior notice.

Da un antico opificio del 1700 è nato nel 2006 que-
sto agriturismo. L’arredamento e le camere hanno i 
più moderni confort pur mantenendo l’atmosfera di 
una volta. Si possono gustare i piatti tipici stagionali 
del territorio e le tradizionali “merende sinoire” re-
alizzate con i prodotti freschi dell’azienda o da km 
zero. Come azienda agricola è membro Slow Food e 
coltiva molte varietà di ortaggi (anche antichi), frut-
ta, castagne e noci. Nel laboratorio, con le loro pro-
duzioni realizzano e vendono olio di noce, mostarda 
di mele (non piccante), aceto di mele, confetture, 
dado vegetale, giardiniera e verdure sott’olio. È fat-
toria didattica per scuole e visitatori di ogni età; si 
organizzano eventi, di carattere culturale, gastrono-
mico e ludico. 

This farmhouse was born in 2006 from an old factory 
dating back to the 1700s. The furnishings and rooms 
have the most modern comforts while maintaining the 
atmosphere of the past. You can taste the typical sea-
sonal dishes of the area and the traditional “merenda 
sinoire” made with fresh products from the company or 
from zero km. As a farm it is a Slow Food member and 
grows many varieties of vegetables (including ancient 
ones), fruits, chestnuts and walnuts. In the laboratory, 
with their products they make and sell walnut oil, ap-
ple mustard (not spicy), apple vinegar, jams, vegetable 
cubes, pickled vegetables and vegetables in oil. It is an 
educational farm for schools and visitors of all ages; cul-
tural, gastronomic and recreational events are organized.
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Immerso nella tranquillità della natura, è un’azien-
da agricola con agriturismo, a conduzione familia-
re. La struttura in pieno stile agreste, dispone di 3 
camere, ognuna con bagno, con servizi TV e rete 
Wi-Fi. L’attività dell’azienda si basa sull’allevamen-
to di capre Saanen e di piccoli animali da cortile; 
ricca è la proposta di prodotti caseari acquistabili 
anche direttamente in azienda. 

Immersed in the tranquility of nature, it is a family-
run farm with agritourism. The facility in full rural 
style, has 3 bedrooms, each with a en-suite bathro-
om, with TV services and Wi-Fi. The company’s bu-
siness is based on the breeding of Saanen goats 
and small poultry; rich is the proposal of dairy pro-
ducts you can purchase directly on the farm.

PERNOTTAMENTO
3 camere con bagno, 9 posti letto
(1 doppia, 1 tripla e 1 quadrupla).

SERVIZI
Pasti con ricette genuine, preparate 
utilizzando le loro produzioni e di aziende 
agricole vicine. Produzione e vendita di for-
maggi di capra.

OVERNIGHT STAY
3 rooms with bathroom, 9 beds (1 double, 1 
triple and 1 quadruple).

SERVICES
Meals with genuine recipes, prepared using their 
productions and from neighboring farms. 
Production and sale of goat’s cheese.

AGRITURISMO
CÀ NEL 
BOSCO
Frazione Gila 25/b 
13833 Portula (BI)
Tel. +39 349 8015473
www.agricanelbosco.it

CIR 096048-AGR-00002 - CIN IT096048B57Z837PE8
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PERNOTTAMENTO
9 camere con bagno, 24 posti letto.

RISTORAZIONE
Ristorante con prodotti tipici locali, vendita diretta 
di formaggi, salumi e carni.

SERVIZI
Area pic nic, Fattoria didattica, campi
tennis e calcetto, maneggio.

OVERNIGHT STAY
9 rooms with bathroom, 24 beds.

FOOD
Restaurant with typical local products, direct sale 
of cheeses, meats and meats.

SERVICES
Pic nic area, educational farm, tennis and calcetto 
courts, riding stables.

AGRITURISMO
LA BURLA
Località La Burla 1
13010 Guardabosone (VC)
Tel + 39 015 7697766
Tel + 39 015 7697779 negozio
www.agriturismolaburla.it
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Cozy farmhouse surrounded by wonderful nature 
with large double, quadruple rooms, junior sui-
tes and suites, equipped with all comforts, some 
with equipped kitchens. The restaurant, with 
about 150 seats, offers 0 km cuisine, special Pied-
montese Fassona meats, pork and poultry reared 
on a farm. All products can be purchased at their 
shop together with jams, honeys, cold cuts, fresh 
and seasoned cheeses. Adjacent to the structure 
there are tennis and five-a-side football fields, a 
well-equipped riding school for lessons and horse 
riding, an area for exclusive picnics and barbecues 
with the possibility of walking and biking routes.

Accogliente agriturismo immerso in una natura 
meravigliosa con ampie camere matrimoniali, 
quadruple, junior suite e suite, dotate di comfort, 
alcune con cucina attrezzata. Il ristorante, con 
circa 150 posti a sedere, offre una cucina a km 
0, rinomate carni di Fassona piemontese, suini 
e pollame allevati in agriturismo. Tutti i prodotti 
sono acquistabili presso il loro negozio insieme 
a marmellate, mieli, salumi, formaggi freschi e 
stagionati. Adiacenti alla struttura si trovano cam-
pi da tennis e calcetto, un attrezzato maneggio 
base per lezioni e passeggiate a cavallo, un’area 
per pic-nic esclusivi e grigliate con possibilità di 
percorsi a piedi e in bike.

CIR 002066-AGR-00002 - CIN IT002066B5GQLEJ987 
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The Bursch, house in Walser dialect, is a Country House 
resulting from conservative restoration and energy effi-
ciency of the historic family home. The eleven rooms are 
designed down to the smallest details, allowing a journey 
that crosses and explores distant worlds and ancient cul-
tural heritages. Open from Thursday evening to Sunday, 
the restaurant offers the flavors of the territory with Pied-
montese cuisine based on tradition, revisited with a note of 
creativity. The menus follow seasonality and availability of 
ingredients with always new proposals to offer tasting or à 
la carte courses. Not just one main room, but several tables 
and corners arranged in the various areas of the residence 
create the ideal place to organize corporate events in total 
privacy, with two meeting rooms and a reception room 
that can accommodate up to one hundred people.

PERNOTTAMENTO
11 camere con bagno suddivise in Suite, 
Superior e Standard, 23 posti letto.

RISTORAZIONE
Ristorante con cucina contemporanea e bar 
con sala da biliardo e sala musica.

SERVIZI
Quattro sale congressi, una terrazza esterna 
con ampio giardino, parcheggio privato.

OVERNIGHT STAY
11 rooms with bathroom divided into Suites, 
Superior and Standard, 23 beds.

FOOD
Restaurant with contemporary cuisine and bar 
with billiard room and music room.

SERVICES 
Four conference rooms, an outdoor terrace with a 
large garden, private parking.

COUNTRY HOUSE
LA BÜRSCH
Frazione Oretto 22
13812 Campiglia Cervo (BI)
Tel. +39 333 8672684
Tel. +39 333 6643508
www.labursch.com

La Bursch, casa in dialetto Walser, è una Country Hou-
se risultato di un restauro conservativo e un efficien-
tamento energetico della storica dimora di famiglia. 
Le undici camere sono curate nei minimi dettagli per 
un viaggio che attraversa ed esplora mondi lontani e 
patrimoni culturali antichissimi. Aperto dal giovedì sera 
alla domenica, il ristorante propone i sapori del terri-
torio con cucina piemontese improntata alla tradizio-
ne, rivisitata con una nota di creatività. Il menù segue 
stagionalità e reperibilità degli ingredienti con proposte 
sempre nuove per offrire percorsi degustazione e à la 
carte. Non una sola sala principale, ma diversi tavoli e 
zone disposte nelle varie aree della dimora creano il 
luogo ideale per organizzare eventi aziendali in totale 
riservatezza, con due sale riunioni e una sala ricevimen-
to che ospita fino a cento persone.

CIR 096086-RCH-00001 - CIN IT096086B9ZG23W5LM

Inside the Sanctuary of San Giovanni, the hotel has 
11 rooms, of different types, with private bathro-
om and heating, 4 rooms equipped for people with 
disabilities. The hostel has 6 rooms, some with 3 
bunk beds, for a total of 36 places. Each room has 
shared bathrooms, also accessible for people with 
disabilities. The restaurant has capacity for 80 peo-
ple and offers traditional Piedmontese cuisine with 
the choice of ingredients and products from the 
territory. The bar on the ground floor has a dining 
room for 40 seats next to the fireplace and, under 
the outside porch, tables with about 100 seats. In 
addition, a large parking courtyard from which you 
can admire the whole valley. The property is closed 

in winter.

LOCANDA OSTELLO
SAN 
GIOVANNI
Frazione San Giovanni 2
13812 Campiglia Cervo (BI)
Tel + 39 015 60319
www.locandadelsantuario.it

All’interno del Santuario di San Giovanni, l’Alber-
go  ha 11 camere di diversa tipologia, con bagno 
privato, riscaldamento e 4 camere attrezzate per 
persone con disabilità. L’Ostello ha 6 camere, alcu-
ne con 3 letti a castello, per un totale di 36 posti. 
Ogni camera dispone di bagni in comune accessi-
bili anche per persone con disabilità. Il Ristorante 
con 80 coperti, propone cucina tradizionale tipica-
mente piemontese con ingredienti e prodotti dal 
territorio. Il bar al piano terreno ha una sala ristoro 
con 40 posti accanto al camino e, sotto al porticato 
esterno, tavoli con circa altri 100 posti a sedere. 
Inoltre è presente un grande cortile parcheggio dal 
quale si può ammirare tutta la valle. La struttura è 
chiusa nel periodo invernale.
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PERNOTTAMENTO
HOTEL 19 camere da letto con bagno di cui due attrezzate 
per diversamenti abili - totale 54 posti letto.
OSTELLO 6 camere con letto a castello e servizi in comune 
+ 1 bagno per diversamente abili totale 36 posti letto.

RISTORAZIONE
Ristorante cucina tradizione piemontese - Bar.

SERVIZI
Wi-fi, accesso disabili, punto panoramico, si accettano animali.

OVERNIGHT STAY
HOTEL 19 bedrooms with bathroom, two of 
which are equipped for the disabled for a total 
of 54 beds 
HOSTEL 6 rooms with bunk beds and shared 
facilities + 1 bathroom for the disabled for a 
total of 36 beds.

FOOD
Traditional Piedmontese cuisine restaurant - Bar.

SERVICES
Wi-fi, disabled access, panoramic viewpoint, pets 
allowed.

Hotel CIR 096086-CAF-00002 - CIN IT096086B7MAMKRH/W   |   Ostello CIR 096086-OST-00002 - CIN IT096086B6MMFM8UIR
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Farmhouse with stone and wood huts, renovated 
using natural and biocompatible materials and 
surrounded by a beautiful forest of chestnut trees 
(the arbo), beech trees and birch trees, and over-
looking the Cervo Valley. The huts can be reached 
by walking 700 meters on a dirt road, which con-
tinues towards the Oasi Zegna.
There are numerous paths and itineraries in 
the area, to be explored both on foot and by 
mountain bike. As a farm it produces excellent 
honey, which can be purchased in the small com-
pany shop together with seasonal products such 
as chestnuts, fresh mushrooms, fruit and handi-
crafts made by the managers

SERVIZI
Baita bilocale e trilocale. Sconto per soggiorni 
a partire da 3 notti. Pernottamento minimo: 
2/3 notti in caso di giorni festivi/ 1 settimana 
nel periodo a Luglio ed Agosto. Animali 
ammessi parzialmente, Parcheggio, WiFi, 
Barbecue.

SERVICES
Two-room and three-room chalet. Discount for 
stays of 3 nights or more. Minimum stay: 2/3 
nights in case of holidays/ 1 week in the period 
of July and August. Pets partially allowed, Parking, 
WiFi, Barbecue.

AGRITURISMO
L’ARBO
Regione Piane Falletti 1
13816 Sagliano Micca (BI)
Tel. +39 347 2364382
www.agriturismolarbo.com

Agriturismo con baite in pietra e legno, 
ristrutturate utilizzando materiali naturali e 
biocompatibili, circondate da un bellissimo 
bosco di castagni (gli arbo), faggi e betulle, 
e affacciate sulla Valle del Cervo. Le due 
caratteristiche casette sono raggiungibili 
percorrendo un breve tratto di strada sterrata, 
che continua verso l’Oasi Zegna. Sono numerosi 
i sentieri e gli itinerari presenti sul territorio, da 
percorrere sia a piedi che in MTB. L’azienda 
agricola produce un ottimo miele, acquistabile 
nel piccolo spaccio aziendale insieme ai prodotti 
di stagione quali castagne, funghi freschi, frutta 
e prodotti d’artigianato realizzati dai gestori.
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SERVIZI
22 posti letto suddivisi in camerate 
da 2, 4 e 8 posti. Cucina locale. 
Si accettano animali. Solarium.

SERVICES
22 beds divided into dormitories 
of 2, 4 and 8 places. Local cuisine. 
Pets are accepted. Solarium..

Il rifugio della Vecchia si trova a  1872 m,  in 
una frazione montana del comune di Sagliano 
Micca, in Valle Cervo. Si raggiunge da Piedi-
cavallo attraverso un sentiero da percorrere in 
meno di due ore. Per raggiungere il lago si se-
gue il sentiero pianeggiante indicato dal rifugio 
che in circa 10 minuti raggiunge la destinazione. 
Ad un’ora circa dal lago, attraverso un’agevole 
mulattiera, è possibile raggiungere il colle della 
Vecchia a quota 2187m. Da qui si può godere di 
una splendida vista sul Biellese e sulla Valle d’A-
osta. Il rifugio dispone di 22 posti letto, aperto 
da inizio estate a fine settembre con servizio di 
ristorazione.

The Rifugio della Vecchia is located at 1872 m, 
in a mountain hamlet of the municipality of 
Sagliano Micca, in Valle Cervo. It can be rea-
ched from Piedicavallo via a path that takes less 
than two hours. To reach the lake, follow the 
flat path indicated by the refuge that reaches 
the destination in about 10 minutes. About an 
hour from the lake, via an easy mule track, it is 
possible to reach the Colle della Vecchia at an 
altitude of 2187 m. From here you can enjoy a 
splendid view of the Biella area and the Aosta 
Valley. The refuge has 22 beds, open from the 
beginning of summer to the end of September 
with catering service.

RIFUGIO
LAGO DELLA
VECCHIA
13816 Sagliano Micca (BI)
Tel. + 39 015 8853232
Tel. + 39 338 973 6943
www.rifugiolagodellavecchia.it

CIR 096056-RIF-00001CIR 096056-AGR-00002 - CIN IT096056B5PHIFTPG



PERNOTTAMENTO
3 ampi appartamenti con angolo cottura, ca-
mera da letto e bagno privato (totale 6 letti).

SERVIZI
Wi-Fi, area esterna per giocare, si accettano 
cani con preavviso, parcheggio privato adia-
cente alla struttura.

OVERNIGHT STAY
3 large apartments with kitchenette, bedroom and 
private bathroom (total 6 beds).

SERVICES
Wi-Fi, outdoor area to play, dogs accepted with pri-
or notice, private parking adjacent to the structure.
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In the municipality of Andorno, in the Cervo 
Valley, the Cascina Vica holiday home, for-
merly an ancient family residence, offers 3 lar-
ge apartments, each consisting of a living room 
with kitchenette, bedroom and bathroom. Re-
cently renovated, the rooms have been furnished 
respecting the history of the farmhouse, combi-
ning traditional elements with shabby-chic and 
country details. The garden, available to guests, 
is equipped with deck chairs and table. The loca-
tion of Cascina Vica is particularly suggestive and 
excellent for visiting the area: surrounded by na-
ture, it is the perfect base for discovering the Cer-
vo Valley, the Zegna Oasis and the city of Biella.

CASA VACANZE
CASCINA
VICA
Fraz. Lorazzo Inferiore
13811 Andorno Micca (BI)
Tel.+ 39 015 33005

Nel comune di Andorno, in Valle Cervo, la casa 
vacanze Cascina Vica, già antica residenza di fa-
miglia, propone 3 ampi appartamenti, ciascuno 
composto da soggiorno con angolo cottura, ca-
mera e bagno. Ristrutturati di recente, i locali sono 
stati arredati rispettando la storia del casale, unen-
do elementi tradizionali a dettagli shabby-chic e 
country. Il giardino, a disposizione degli ospiti, è 
attrezzato con sdraio e tavolo. La posizione di Ca-
scina Vica è particolarmente suggestiva e ottima 
per visitare il territorio: immersa nella natura, rap-
presenta la base perfetta per partire alla scoperta 
della Valle Cervo, dell’Oasi Zegna e di Biella città.
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PERNOTTAMENTO
4 camere con bagni (totale 16 letti).

RISTORAZIONE
Menu a tema, eventi.

SERVIZI
Wi-Fi, solarium, area esterna per giochi, sono 
benvenuti gli animali previo avviso, parking libe-
ro, affitto bike, ingresso per diversamente abili.

OVERNIGHT STAY
4 bedrooms with bathrooms (total 16 beds).

FOOD
Themed menus, events.

SERVICES
Wi-Fi, solarium, outdoor play area, pets are welcome 
upon notice, free parking, bike rental, access for the 
disabled.

La Foresteria di Villa Piazzo è nella vecchia casa 
dei custodi nell’ampio parco di una villa signorile. 
Il salone, la sala di lettura e alcune delle cinque 
camere della Foresteria sono arredati con mobili 
antichi piemontesi. 2 spaziose camere de luxe con 
ampi letti, preziosa biancheria in lino, bagno priva-
to con doccia. Una camera superior, arredata come 
le deluxe, ma con bagno con doccia, riservato al 
piano. Le altre standard, ideali per 2/3 persone con 
bagno in comune al piano. A disposizione wifi e 
un “honesty” bar mentre a Villa Piazzo si trova il 
ristorante/bistrot con ampia e panoramica terrazza. 
La Foresteria di Villa Piazzo può essere prenotata 
in esclusiva. L’ampio parcheggio è gratuito e sono 
offerti servizi di trasferimento su richiesta.

The Foresteria of Villa Piazzo is in the old caretaker’s 
house in the large park of a gentleman’s villa. The 
lounge, the reading room and some of the five ro-
oms of the Foresteria are furnished with Piedmontese 
antiques. They are 2 spacious bedrooms deluxe with 
large beds, precious linen bedding, private bathroom 
with shower; a superior room, furnished like the deluxe 
rooms, but with a bathroom with shower, reserved on 
the floor; the other standard, ideal for 2/3 people with 
shared bathroom on the floor. Wi-Fi and an honesty 
bar are available, while at Villa Piazzo there is a restau-
rant / bistro with a large and panoramic terrace. The 
Foresteria of Villa Piazzo can be booked exclusively. The 
large car park is free and transfer services are offered 
on request.

COUNTRY HOUSE
VILLA
PIAZZO
Via Gian Battista Maggia 2
13843 Pettinengo (BI)
Tel. +39 331 1829988

www.villapiazzo.it

CIR M096042-CAF-00001 - CIN IT096042B9K95P2FVNCIR 096002-CIM-00001 - CIN IT096002B4OLAR5M9T   
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L’edificio, ex casa dei nonni dei prorpietari, è una  
tipica casa di campagna ristrutturata recente-
mente, mantiene il suo carattere originale con 
colori a calce, tonalità neutre ed arredi d’epoca. 
La struttura è dotata di 3 camere con bagno: 
una matrimoniale, una doppia e una singola. Per 
le prime colazioni è proposto il miele prodotto 
dalle arnie dell’azienda agricola. Il giardino, con 
aree relax a disposizione degli ospiti, l’orto e il 
frutteto, sono curati con passione durante tutto 
l’anno. Possibilità di noleggio di e-bike e, nelle 
immediate vicinanze, si trovano molti sentieri per 
passeggiate, pedalate e facilmente raggiungibili 
sono anche interessanti mete culturali biellesi.

The building, former home of the owners’ 
grandparents, is a typical country house recen-
tly renovated, maintains its original character 
with lime colors, neutral tones and period fur-
nishings. The structure has 3 en-suite bedrooms 
with bathroom: one double, one twin and one 
single. For breakfast, honey produced from the 
farm’s beehives is offered. The garden, with re-
laxation areas available to guests, the vegetable 
garden and the orchard, are cared for with passion 
throughout the year. It is possible the e-bike ren-
tal and, in the immediate vicinity, there are many 
paths for walking, cycling and easily reachable 
are also interesting Biella cultural destinations.

BED & BREAKFAST
CASA BORIO
Frazione Mornengo 73
13841 Bioglio (BI)
Tel. +39 333 3317311
www.casaboriobioglio.com

CIR 096005-BEB-00001 - CIN IT096005C173GFVYOO

It is situated on a hill planted with Nebbiolo vi-
neyards, on a property of 20 hectares of woods, 
ideal for stays of peace and relaxation. It has 3 
renovated apartments with all comforts and 
views overlooking the plain. Each apartment has 
a large bedroom, a living room, a kitchen and a 
bathroom. A large garden for dining is in the sha-
de of the trees. It is the ideal place for long-term 
stays and perhaps “remote” work, thanks to the 
excellent and free Wi Fi. Their small farm grows 
Nebbiolo grapes and vegetables that can be pur-
chased by guests. The paths in the nearby woods 
are ideal for walking and cycling to discover the 
surrounding area.

SERVICES
3 bedrooms with bathroom - 1 double,1 double, 
1 single - 5 beds; wi-fi, free parking, garden with 
gazebo, breakfast, kitchen (on request), rental n. 4 
e-bikes (on request), pets allowed.
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SERVIZI
3 camere con bagno- 1 matrimoniale, 1 doppia, 
1 singola – 5 posti letto; wi-fi, parcheggio gratuito 
libero (sterrato), giardino con gazebo, prima 
colazione, cucina (su richiesta),  noleggio n. 4 
e-bike (su richiesta), animali ammessi

Situata su una collina coltivata a vigneti di Neb-
biolo, in una proprietà di 20 ettari di boschi, ide-
ale per soggiorni di pace e relax. 3 appartamenti 
ristrutturati con tutte le comodità e con vista sulla 
pianura. Ogni appartamento, dispone di ampia 
camera da letto, un salotto, una cucina ed il ba-
gno. Ampio giardino per pranzare all’ombra de-
gli alberi. Un luogo ideale per soggiorni di lunga 
durata e magari lavorare da remoto, grazie all’ec-
cellente e gratuito servizio Wi Fi. La loro piccola 
azienda agricola coltiva Uva Nebbiolo e ortaggi 
acquistabili dagli ospiti. I sentieri nei boschi vicini 
sono ideali per passeggiate e pedalate alla sco-
perta del territorio circostante.

AGRITURISMO
BORGO 
CA’ DEL BECCA
Fr. Becca Via Amba Alagi
13841 Bioglio (BI)
Tel +39 349 1962868
Tel. +39 349 9353224
www.borgocadelbecca.it

CIR 002066-AGR-00002 - CIN IT96005B500NH9WA9

SERVICES
3 complete 90 sqm apartments with kitchen 
and bathroom, 10 beds.

SERVIZI
3 appartamenti completi da 90 mq con cucina 
e bagno, 10 posti letto.
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La Mascaria, piccola azienda agricola e acco-
gliente agriturismo, offre una calorosa ospitalità 
e momenti di vera vita di campagna. Collocata 
in un edificio storico restaurato, con camere e 
ambienti molto curati nell’arredamento, propone 
una ristorazione imperniata su ricette casalinghe. 
Tradizione, innovazione e tanta passione sono 
alla base di una filosofia dell’ospitalità rispettosa 
dell’ambiente e della natura. 
Ideale per soggiorni con famiglia o con amici, 
per un periodo di smart working lontano dalla 
frenesia delle città, per godere di passeggiate nei 
boschi, per gite in bicicletta, per pranzi e cene 
o un semplice pomeriggio spensierato in mezzo 
alla natura. 

AGRITURISMO
LA MASCARIA
Via Grand Ufficiale Enrico Triverio 74
13841 Bioglio (BI)
Tel. +39 329 4031220
www.lamascaria.com

La Mascaria offers a warm welcome and mo-
ments of true country life, it is a small farm and 
a welcoming agriturismo, in a restored historic 
building, with rooms and spaces cared for in the 
furnishings, and the catering focused on home 
recipes. Tradition, innovation and a lot of passion 
are the basis of a philosophy of hospitality and 
respect for the environment. Ideal for stays with 
family or friends, for a period of smart working 
away from the frenzy of the city, to enjoy walks 
in the woods particularly attractive during the au-
tumn foliage period, for bike rides or simply for 
a lunch and a carefree afternoon in the middle 
of nature.

CIR 096005-AGR-00003

PERNOTTAMENTO
3 camere con 1 bagno, 6 posti letto.

RISTORAZIONE
Ristorante con ricette tradizionali e prodotti 
dell’azienda, possibilità di organizzare eventi.

SERVIZI
Wi-Fi, televisione, si accettano animali, parcheggio 
privato, sentieri in MTB e camminate.
.

OVERNIGHT STAY
3 bedrooms with 1 bathroom, 6 beds

FOOD 
Restaurant with traditional recipes and company 
products, possibility of organizing events. 

SERVICES
Wi-Fi, TV, pets allowed, private parking, MTB 
and walking trails.
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Il Santuario di Oropa è il più importante Santuario 
Mariano dell’arco alpino. Situato a 1200 metri di 
altitudine è immerso nell’area incontaminata della 
Riserva Speciale del Sacro Monte di Oropa dove 
è possibile passeggiare in tranquillità e riscoprire 
la natura. La foresteria mette a disposizione 200 
camere di tipologie diverse: la maggior parte con 
un interessante rapporto qualità/prezzo, altre con 
tariffe più care dovute alla grandezza ed alla ricerca 
dell’arredamento fino ad arrivare a quelle eleganti 
arredate con mobilio d’epoca. È possibile organiz-
zare meeting in sale convegni da 150 e 70 posti. I 
ristoranti e le trattorie vicini al Santuario propongo-
no specialità gastronomiche locali.

FORESTERIA
SANTUARIO
DI OROPA
Via Santuario D’Oropa, 480
13900 Biella (BI)
Tel. +39 015 25551200
www.santuariodioropa.it

PERNOTTAMENTO
In totale circa 200 camere: doppie, triple, suite anche per di-
sabili, servizi e docce in tutte le camere, TV, alcune con sala 
colazioni e con cucina in galleria oltre a 3 strutture in auto-
gestione per un totale di 64 posti letto con cucine annesse.  

RISTORAZIONE
Nelle vicinanze numerosi bar e ristoranti.

SERVIZI
1 area camper con 31 piazzole, Giardino Botanico, 
Parco Avventura, punto di partenza di numerosi sentieri. 

OVERNIGHT STAY
A total of  about 200 rooms: double, triple, suites 
also for disabled people, bathrooms and showers in 
all rooms, TV, some with breakfast room and kitchen 
in the gallery as well as 3 self-managed structures for 
a total of 64 beds with attached kitchens.

FOOD
Many bars and restaurants nearby

SERVICES
1 camper area with 31 pitches, Botanical Garden, 
Adventure Park, starting point of numerous paths.

CIR 096004-CAF-00001 - CIN IT096004B7M6M22PUO                                       

The Sanctuary of Oropa is the most important Ma-
rian Sanctuary in the Alps. Located at 1200 meters 
above sea level, it is immersed in the uncontami-
nated area of the Sacro Monte di Oropa Special 
Reserve where it is possible to walk in peace and 
rediscover nature.The guesthouse offers 200 rooms 
of different types: most with an interesting price/
quality proportion, then some with more expensive 
rates due to the size and research of the furnishings 
up to the elegant ones furnished with period furni-
ture. The Sanctuary of Oropa also offers the possi-
bility of organizing meetings in conference rooms 
with 150 and 70 seats. The restaurants near the 
Sanctuary offer local gastronomic specialties.
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Situato a Sordevolo, in Valle Elvo, il piccolo Ri-
fugio si raggiunge dopo una breve passeggia-
ta attraverso il verde, naturale e selvaggio, del 
bosco circostante. La struttura, dall’atmosfera 
genuina e familiare, dispone di ristorante, bar, 
giardino, terrazza e 2 camere: una quadrupla 
con bagno e una doppia con bagno per un 
totale di sei posti letto. Tutto l’arredamento è 
molto curato, la cucina genuina si avvale solo di 
prodotti del territorio a km zero.
Nelle vicinanze si raggiunge la ferrata dell’In-
fernone, dove si possono praticare canyoning 
ed arrampicata sotto l’esperta guida di Stefano 
Perrone, titolare del rifugio.

RIFUGIO
NEL BOSCO
DI ALICE
Regione Prera
13817 Sordevolo (BI)
Tel. +39  375 5477184
www.rifugionelboscodialice.it

Located in Sordevolo, in the Elvo Valley, the small 
refuge can be reached after a short walk through 
the natural and wild greenery of the surrounding 
forest. The structure, with a genuine and familiar 
atmosphere, has a restaurant, bar, garden, terra-
ce and 2 rooms: a quadruple with bathroom and 
a double with bathroom for a total of six beds. All 
the furniture is well-finished, the cuisine is genui-
ne from zero km. 
Nearby you can reach the ferrata dell’Infernone, 
where you can practice canyoning and climbing 
under the expert guidance of Stefano Perrone, 
owner of the refuge.

PERNOTTAMENTO
2 camere: una quadrupla con bagno e una doppia 
con bagno, totale 6 letti.

FOOD
Cucina locale.

SERVIZI
Possibilità di campeggio, si accettano animali,
solarium.

OVERNIGHT STAY
2 bedrooms: a quadruple with bathroom 
and a double with bathroom, 6 beds total.

FOOD
Local cousine.

SERVICES
Possibility of camping, pets allowed, solarium.

CIR 096063-RIE-00001 - CIN IT096063B859PG5HXB
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A Muzzano in Valle Elvo si trova Cascina Serra, una 
Passive House progettata e realizzata per limitare al 
massimo il fabbisogno energetico. Ideale per fami-
glie, dispone di 4 camere, ognuna con bagno; WiFi 
gratis, TV e prima colazione. Tutte le camere hanno 
entrate indipendenti e una zona giardino. Situata a 
soli 7 km circa dal centro di Biella è luogo ideale per 
trekking, biking, jogging e meditazione.

In Muzzano in Valle Elvo there is Cascina Serra, a Pas-
sive House designed and built to limit energy needs 
as much as possible. Ideal for families, it has 4 be-
drooms, each en-suite; free WiFi, TV and breakfast. 
All rooms have independent entrances and a garden 
area. ILocated just about 7 km from the center of Biel-
la, it is an ideal place for trekking, biking, jogging and 
meditation.
 

BED & BREAKFAST
CASCINA
SERRA
Via Case Sparse 7
13895 Muzzano (BI)
Tel. +39 348 8830858

PERNOTTAMENTO
2 camere quadruple, 1 camera tripla, 1 camera 
doppia, tutte con bagno 
(totale 13 letti).

SERVIZI
Wi-Fi , solarium. Sono benvenuti gli animali previo 
avviso, parking libero.

OVERNIGHT STAY
2 quadruple rooms, 1 triple room, 1 double 
room, all with bathroom
(total 13 beds).

SERVICES
Wi-Fi, solarium. Animals are welcome with prior 
notice, free parking.

CIR 096038-BEB-00002    
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Il cascinale è stato ristrutturato con i canoni della 
bioarchitettura e i principi del feng shui, con ma-
teriali ecocompatibili. Le cinque camere, di cui 
una a piano giardino con accesso per la disabi-
lità, hanno bagno privato e tutte arredi diversi. 
Gli spazi comuni come il salone con il bel camino 
e, all’esterno, i porticati, la pergola, il cortile e il 
grande prato permettono agli ospiti di avere dei 
momenti di vero relax, oltre a prestarsi perfetta-
mente per l’organizzazione di eventi, cerimonie, 
feste, workshop e convegni. Si gusta una cucina 
salutare, realizzata con prodotti di qualità, bio-
logici e naturali, rispettosa delle esigenze e delle 
eventuali intolleranze degli ospiti. A disposizione 
trattamenti detox come la sauna a raggi infra-
rossi e massaggi su prenotazione.

PERNOTTAMENTO
5 camere con bagno privato

RISTORAZIONE
cucina salutare, attenzione per bambini, 
vegetariani, clienti con allergie ed
intolleranze, previo avviso

SERVIZI
Wi-Fi , solarium, area esterna per giochi, sono 
benvenuti gli animali previo avviso, parking
affitto bike, ingresso per diversamente abili.

OVERNIGHT STAY
5 bedrooms with private bathroom

FOOD
healthy cuisine, attention to children, vegetarians, customers 
with allergies and intolerances, with prior notice.

SERVICES
Wi-Fi, solarium, outdoor play area, pets are welcome 
upon notice, parking, free, bike rental, access for the disabled.

COUNTRY HOUSE
ANTICA
CASCINA 
DEL MEDICO
Regione Castiglione 4
13895 Muzzano (BI)
Tel. +39 015 63152
Tel. +39 392 4974546
www.anticascinadelmedico.com

The farmhouse has been renovated with the canons of 
bio-architecture and the principles of feng shui, with en-
vironmentally friendly materials. The five bedrooms, one 
of which is on the guard floor with access for disabled 
people, have a private bathroom and all different furni-
shings. The common spaces such as the lounge with the 
beautiful fireplace and, outside, the porches, the pergo-
la, the courtyard and the large lawn allow guests to have 
moments of true relaxation, as well as being perfectly 
suited for the organization of events, ceremonies, par-
ties, workshops and conferences. You can enjoy healthy 
cuisine, made with quality, organic and natural products, 
respectful of the needs and any intolerances of guests. 
Detox treatments such as the infrared sauna and massa-
ges are available upon reservation.

CIR 096038-AFF-00001 - CIN IT096038B457XLBJOW
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Villa Marilyn, sorta nei primi del ‘900 al centro di 
Muzzano, è una rara testimonianza dell’elegante ar-
chitettura dell’epoca. Recentemente sottoposta ad 
una radicale ristrutturazione anche energetica, la villa 
presenta  un’estetica classica con soluzioni green e 
domotica di ultima generazione. Dispone di cinque 
camere sapientemente progettate per il massimo 
comfort, ognuna con bagno privato. Una di queste 
è attrezzata per tutti coloro che vorranno gustare i 
sapori locali delle deliziose colazioni e merende servite 
nel salone con camino o sui lettini del solarium. Cir-
condata da cedri e faggi secolari nel suo vasto parco 
recintato, Villa Marilyn propone una pausa rilassante 
dallo stress con vista sulle Alpi Biellesi. 

BED & BREAKFAST
VILLA
MARILYN
Strada Provinciale 9
13895 Muzzano (BI)
Tel. +39 015 27554

Villa Marilyn, built in the early 1900s in the center of 
Muzzano, is a rare testimony to the elegant architec-
ture of the time. Recently subjected to a radical energy 
renovation, the villa has a classic aesthetic with gre-
en solutions and latest generation home automation. 
It has five rooms expertly designed for maximum 
comfort, each with a private bathroom. 
One of these is equipped for all those who want to 
taste the local flavors of the delicious breakfasts and 
snacks served in the lounge with fireplace or on the 
sun loungers in the solarium. Surrounded by centuries-
old cedars and beeches in its vast fenced park, Villa 
Marilyn offers a relaxing break from stress with a view 
of the Biella Alps.

PERNOTTAMENTO
5 camere con bagno - 12 posti letto.

SERVIZI
Prima colazione, wi-fi, lavatrice, asciugacapelli, 
parcheggio gratuito, gazebo.
Su richiesta: cucina, noleggio n. 4 e-bike e
animali ammessi. 

OVERNIGHT STAY
5 rooms on-suite bathroom - 12 beds. 

SERVICES
Breakfast, wi-fi, washing machine, hairdryer, free 
parking, gazebo.
On request: kitchen, rental n. 4 e-bikes and pets 
allowed.
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CIR CIR 096038 - AFF - 00002 - CIN IT096038B4CIEN2ASO



La Foresteria si affaccia sulla Pianura biellese. La 
sua ala ricettiva offre numerose camere singole 
o con più letti, tutte con servizi privati e cucina 
attrezzata; 6 monolocali con angolo cottura e 8 
mini-alloggi con cucina autonoma. L’ostello per 
i soggiorni estivi, ha 2 camerate, da 10 e da 30 
letti e bagni in comune. Nella struttura è presen-
te il ristorante con gestore esterno. Nei dintorni, 
sentieri più o meno impegnativi per brevi pas-
seggiate e lunghe escursioni, anche a cavallo e 
con mountain bike, adatti con la neve alla pratica 
dello sci alpinismo o delle ciaspole. Un breve sen-
tiero conduce al luogo dell’Eco Endecasillabo, il 
curioso fenomeno acustico unico in Europa. 

The guesthouse overlooks the Biella plain. Its accom-
modation wing offers numerous single roomsnu-
merous single or multi-bed rooms, all with private 
bathrooms and equipped kitchens; 6 studios with 
kitchenette and 8 mini-apartments with indepen-
dent kitchen. The hostel for summer stays has 2 dor-
mitories, with 10 and 30 beds and shared bathrooms. 
In the structure there is a restaurant with an external 
manager. In the surroundings, there are  paths for 
short walks and long excursions, even on horseback 
and with mountain bikes, suitable for ski mountai-
neering or snowshoeing in the snow. A short path 
leads to the place of the Echo Endecasyllable, the 
curious acoustic phenomenon unique in Europe.

PERNOTTAMENTO
Casa vacanze 40 camere da letto con bagno 
di cui 11 con cucina e 2 attrezzate per 
diversamente abili
Ostello 2 camerate con 40 posti letto 
totali e servizi in comune + 1 bagno diver-
samente abili.

SERVIZI
Ristorante e Bar esterni. 

OVERNIGHT STAY
Holiday home 40 bedrooms on-suite 
bathroom, 11 of which with kitchen and 2 
equipped for disabled people
Hostel 2 dormitories with a total of 40 
beds and shared services + 1 bathroom for 
disabled people.

SERVICES
External restaurant and bar.
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FORESTERIA
SANTUARIO
DI GRAGLIA
Santuario di Graglia
13895 Graglia (BI)
Tel. 015 442200
Cell. 345 6432632
www.santuariodigraglia.com

CIR 096028-CAF-00001 - CIN IT096028B7HZX5PRN7

Campeggio ludico in una bellissima area verde, 
che, oltre ad offrire relax, natura e servizi per il 
tradizionale pernottamento all’aria aperta per tut-
ti, organizza esperienze ludiche progettate per un 
pubblico adulto e per famiglie. Al gioco adrenalini-
co e ad altre attività esperienziali come escursioni 
a piedi, a cavallo e in bike, si affiancano pernot-
tamenti non convenzionali come la caratteristica 
tenda a bolla e le tende sospese. La ristorazione è 
gestita da terzi. Sono proposti pacchetti Play - Eat 
- Sleep per una completa immersione nella natura. 
È punto tappa dell’affascinante Cammino di Oropa 
che da Santhià porta al Santuario Mariano.

CAMPING 
PLAYGROUND
FUTURE 
IS NATURE
Via per Zubiena 42 
13884 Sala Biellese (BI)
Tel. +39  015 4193107
www.futureisnature.com

A playful campsite in a beautiful green area, 
which, in addition to offering relaxation, nature 
and services for the traditional overnight stay in the 
open air for everyone, organizes playful experien-
ces designed for adults and families. The adrenali-
ne game and other experiential activities such as 
hiking, horseback riding and biking are accompa-
nied by unconventional overnight stays such as the 
characteristic bubble tent and suspended tents. 
The restaurant is managed by third parties. Play - 
Eat - Sleep packages are offered for a complete 
immersion in nature. It is a stopping point on the 
fascinating Cammino di Oropa which from Santhià 
leads to the Marian Sanctuary.
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CIR 096088-AGR-00005 - CIN IT096057B1BS2Z55SJ

PERNOTTAMENTO
25 piazzole tenda/camper, 3 bungalow con ba-
gno e cucina - 9 letti, casette e roulottes -  8 letti, 
4 tende sospese - 12 letti e 1 tenda 
a bolla - 2 letti.

SERVIZI
Giochi con assistenza, guide ebike ed 
escursionistiche prenotabili, parcheggio 
gratuito custodito.

OVERNIGHT STAY
25 tent / camper pitches
3 bungalows with bathroom and kitchen - 9 
beds, small houses and caravans - 8 beds
4 hanging curtains - 12 bed
1 bubble tent - 2 beds.

SERVICES
Games with assistance, bookable ebike and 
excursion guides, free guarded parking.
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Cascina Era è wellness resort, l’elegante struttu-
ra con vista sul Castello di Sandigliano è sta-
ta ristrutturata nel rispetto dell’antico Ricetto 
Medievale. L’ospite trova un ambiente ricercato 
nelle 23 camere e suite, alcune con SPA privata 
- ampie e con dettagli sofisticati, che si affac-
ciano sul curato parco. L’accogliente ristorante, 
nella parte più antica della struttura, offre una 
cucina tradizionale con menù à la carte e degu-
stazioni rivisitate in nouvelle cuisine da chef che 
con passione e innovazione utilizzano prodotti 
freschi del territorio. Una location perfetta per 
eventi e matrimoni.

Cascina Era is a wellness resort, an elegant 
structure overlooking the Castle of Sandiglia-
no it has been refurbished respecting the old 
Medieval Ricetto. Guests will find a refined 
atmosphere in the 23 spacious rooms and 
suites, some with private SPAs, with sophisti-
cated details, overlooking the well-kept park. 
The welcoming restaurant, in the oldest part of 
the structure, offers traditional cuisine with à la 
carte menus and tastings revisited in nouvelle 
cuisine by Chefs who with passion and innova-
tion use fresh local products. A perfect location 
for events and weddings.

RESORT WELLNESS
RELAIS
CASCINA ERA
Via Casale 5
13876  Sandigliano (BI)
Tel. +39 015 2493222 

www.relaiscascinaera.com

CIR 096059-ALB-00002 - CIN IT096059A1RRFGV2PY

L’albergo Augustus è una struttura storica di Biella, 
l’unico albergo dotato di un proprio parcheggio sor-
vegliato e gratuito per gli ospiti, si affaccia sulla via 
centrale pedonale, con portici e piccole piazze, abbel-
lita dalle facciate dei numerosi palazzi ottocenteschi. 
La struttura caratterizzata da un’atmosfera accoglien-
te con tutti i comfort di un ottimo hotel a 3 stelle. 
Le 38 camere, moderne e luminose, sono dotate di 
minibar, cassetta di sicurezza, aria condizionata, te-
levisore LED con ampia scelta di canali internazionali 
e internet wifi gratuito. Il ricco buffet delle colazioni 
comprende un’offerta dolce e salata che utilizza pro-
dotti del territorio. L’albergo ha 2 sale meeting con 
una capienza massima di 40 persone, per eventi pri-
vati o aziendali.

ALBERGO
AUGUSTUS
HOTEL
Via Orfanotrofio 6
13900 Biella (BI)
Tel. +39 015 27554
www.augustus.it

The Augustus hotel is a historic building in Biella, 
the only hotel with its own guarded car park and 
free for guests, overlooking the central pedestrian 
street, with arcades and small squares, embelli-
shed by the facades of the numerous nineteenth-
century buildings. The building features a wel-
coming atmosphere with all the comforts of an 
excellent 3-star hotel. The 38 modern and bright 
rooms are equipped with minibar, safe, air condi-
tioning, LED TV with a wide choice of international 
channels and free wifi internet. The rich breakfast 
buffet includes a sweet and savory selection made 
from local products. The hotel has 2 meeting ro-
oms with a maximum capacity of 40 people, for 
private or corporate events.

PERNOTTAMENTO
23 camere e suite - 46 posti letto totali.

RISTORAZIONE
Ristorante per eventi, Bar.

SERVIZI
Wi-Fi, Colazione a buffet, Smart TV, Cassaforte, 
Doccia emozionale, Materassi memory foam, Ani-
mali ammessi, Parcheggio interno, Solarium, Dehors.

OVERNIGHT STAY
23 rooms and suite - 46 beds total.

FOOD
Restaurant for events, Bar.

SERVICES
Wi-Fi, Buffet breakfast, Smart TV, Safe, Emotional 
shower, Memory foam mattresses, Pets allowed, 
Internal parking, Solarium, Dehors.
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CIR 096004-ALB-00015 - CIN IT096004A1TWYZMHGZ

PERNOTTAMENTO
38 camere tra junior suite, camere standard e 
singole executive - 76 posti letto

RISTORAZIONE
Prima colazione con prodotti del territorio - Bar

SERVIZI
Accesso per i disabili, Si accettano animali, Parcheggio.

OVERNIGHT STAY
38 rooms including junior suites, standard rooms 
and executive single rooms - 76 beds. 

FOOD
Breakfast with local products.

SERVICES
Access for the disabled, Pets accepted, Parking.



Immerso nel verde e circondato dai vigneti La Carosera 
è un bed & breakfast nell’antico borgo del Castello di 
Castellengo del X secolo. Attraversando la Porta del 
Moro, antico ingresso del borgo, si raggiunge il fab-
bricato con quattro camere, finemente arredate e con 
bagno privato. Il casolare è sede delle storiche cantine 
dell’azienda vitivinicola Centovigne che organizza visite 
guidate con degustazione dei vini su prenotazione.
Proseguendo verso Castellengo, si giunge a Casci-
na Foresto, l’agriturismo con camere e bagni privati, 
ampia sala lettura, sala da pranzo. A disposizione un 
locale di circa 70 mq per corsi o sala meeting. Venerdì 
e sabato aperitivi e apericena su prenotazione. La strut-
tura è chiusa nella stagione invernale.

Immersed in greenery and surrounded by vineyards 
La Carosera is a bed & breakfast in the ancient village 
of the 10th century Castellengo Castle. Crossing the 
Porta del Moro, the ancient entrance to the village, 
you reach the building with four rooms, finely furni-
shed and with private bathroom. The farmhouse is 
home to the historic cellars of the Centovigne wine-
ry which organizes guided tours with wine tasting 
upon reservation. Continuing towards Castellengo, 
you reach Cascina Foresto, the farmhouse with 
private rooms and bathrooms, large reading room 
and dining room. A room of approximately 70 m2 is 
available for courses or a meeting room. Friday and 
Saturday aperitifs and aperitifs upon reservation. 
The property is closed in the winter season.
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LA CAROSERA CIR 096020-AGR-00003 - CIN IT096020B5RD8DYNYP   |    CASCINA FORESTO CIR 096020-AGR-0000 - CIN IT096020B5YONPEEQG

5 L’ampio piazzale in località Bielmonte è ideale per 
il parcheggio dei camper con l’area per lo scarico 
di acque bianche e grigie e il rifornimento dell’ac-
qua, i servizi igienici riservati con doccia e l’area 
lavapiatti e lavabiancheria. Il Wing Over Bar sul 
piazzale è aperto dalle ore 9,30 alle ore 21,30.

L’area camper di Oropa offre una vista suggestiva 
sulla Basilica Superiore. 31 piazzole ben illuminate 
con prese per allaccio alla rete 220 V, docce e servizi. 
A disposizione 6 A e 1200 W. Chiusura stagionale 
dal fine novembre all’inizio di aprile. Il pass si ritira 
in Ufficio Accoglienza dalle ore 09.00 alle ore 18.00 
oppure presso il portierato notturno dalle ore 22.00 
alle ore 24.00

The large square in Bielmonte is ideal for camper par-
king with an area for unloading grey and white water 
and refilling water, private toilets with showers and a 
dishwashing and washing area. The Wing Over Bar 
on the square is open from 9:30 to 21:30.

The Oropa camper area offers a suggestive view of 
the Basilica Superiore. 31 well-lit pitches with 220 V 
sockets, showers and toilets. 6 A and 1200 W avai-
lable. Seasonal closure from the end of November 
to the beginning of April. The pass can be collected 
at the Reception Office from 09:00 to 18:00 or at 
the night porter from 22:00 to 24:00

PERNOTTAMENTO
La Carosera 2 camere doppie di cui 1 deluxe, 1 
tripla, 1 quadrupla tutte con bagno - 14 posti letto
Cascina Foresto 2 camere matrimoniali, 1 doppia, 
3 triple - 17 posti letto

SERVIZI
TV, Internet, WiFi, asciugacapelli, parcheggio privato 
sala meeting, animali consentiti con supplemento di 
pulizia.

OVERNIGHT STAY
La Carosera 2 double rooms including 1 deluxe, 
1 triple, 1 quadruple all with bathroom - 14 beds
Cascina Foresto 2 double rooms, 1 double, 3 
triples - 17 beds

SERVICES
TV, Internet, WiFi, hairdryer, private parking, mee-
ting room, pets allowed with cleaning fee.
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AREA CAMPER
BIELMONTE
Piazzale 2 - Località Bielmonte
13821 Callabiana (BI)
Tel. +39 015 744167

AREA CAMPER
OROPA
Via Santuario D’Oropa, 480
13900 Biella (BI)
Tel. +39 015 25551200
www.alpibiellesi.eu

BED & BREAKFAST
LA CAROSERA
Via Castellengo 29
13836 Cossato (BI)
Tel. +39 335 5252890
www.lacarosera.it

AGRITURISMO
CASCINA
FORESTO
Via Castellengo 64
13836 Cossato (BI)
Tel. +39 370 162 0286
www.cascinaforesto.it

La Carosera 

Cascina Foresto

PERNOTTAMENTO
Area parcheggio per 40 camper

RISTORAZIONE
Piatti casalinghi da rifugio, tisane/marmellate.

SERVIZI
Possibilità di campeggio, bagni per disabili.

OVERNIGHT STAY
Parking area for 40 campers

FOOD
Homemade dishes from shelter, teas / jams. 

SERVICES
Camping is possible, bathrooms for disabled 
people.

Oropa

Bielmonte



Restaurants, agritourisms, inns, bars, pizzerias, 
mountain kiosks and microbreweries work 
to enhance and promote the typical flavours 
of the area.

Ristoranti, agriturismi, locande, bar, pizzerie, 
chioschi montani e microbirrifici lavorano 
per valorizzare e promuovere i sapori tipici 
del territorio.

Taste special 
flavors!

Gusta sapori 
speciali
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ENOGASTRONOMIA 
FOOD
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BIELLA

Coggiola

Crevacuore

Portula

Cossato

Donato

Sordevolo

Sandigliano

Gaglianico

DIREZIONE

VALSESIA

DIREZIONE

CANAVESE

1 RISTORANTE BUCANEVE   p. 8

2 CHALET BIELMONTE    p. 44

3 BAR DELLA PANORAMICA    p. 44

4 RIFUGIO MONTE MARCA    p. 10

5 WING OVER BAR    p. 45

6 CHALET MASSARO   p. 46

7 RISTOBAR AL MANEGGIO   p. 46

8 LOCANDA BOCCHETTO SESSERA  p. 12

9 AGRITURISMO ALPE MONCERCHIO  p. 15

10 RIFUGIO PIANA DEL PONTE  p. 16

11 AGRITURISMO ALPE MONTUCCIA  p. 45

12 LOCANDA ARGIMONIA    p. 47

13 AGRICHIOSCO ALPE MARGOSIO  p. 47

14 BAR RISTORANTE JEB AL CENTRO  p. 48

15 AGRITURISMO LA CASCINA DEI PRAPIEN  p. 17

16 RISTORANTE CASCINA IL FAGGIO  p. 18 
17 OSTERIA DI MONTAGNA GRIBAUD  p. 48

18 AGRITURISMO BIO ORO DI BERTA  p. 21

19 AGRITURISMO CA’ NEL BOSCO  p. 22

20 PASTICCERIA DOLCI CAPRICCI  p. 49

21 AGRITURISMO LA BURLA    p. 23

22 BOTTEGA DEL DAHU    p. 73

23 COUNTRY HOUSE LA BÜRSCH  p. 24

24 LOCANDA SAN GIOVANNI  p. 25

25 RIFUGIO NEL BOSCO DI ALICE  p. 32

26 PUB BIRRA ELVO    p. 50

27 BREW PUB MASH    p. 50

28 AGRITURISMO CASCINA FORESTO  p. 39
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ENOGASTRONOMIA
FOOD

DOVE MANGIARE
WHERE TO EAT

1
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28

Masserano

Mongrando

Candelo

17

Bioglio

Oropa

Castellengo

Inquadra e scopri 
tutti i dettagli su bar, 
ristoranti e pub
Point here and discover all details 
about bars, resturants and pubs
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Located in the heart of Bielmonte, with a renovated restaurant room, 
it welcomes tourists for a warm and relaxing lunch break, snacks or 
dinners. The kitchen also offers vegan and vegetarian options, with 
typical local recipes..

Località Bielmonte 1 - 13844 Piatto (BI) 
Tel. +39 015 744126 - 335 1805160
www.chalet-bielmonte.it

BAR RISTORANTE

CHALET BIELMONTE
BAR 

WING OVER BAR
Collocato nel cuore di Bielmonte, con una rinnovata sala ristorante, 
accoglie i turisti per una calorosa e rilassante pausa pranzo, per merende 
o cene. La cucina propone anche offerte vegane e vegetariane, con ricette 
tipiche del territorio. 

Chalet con dehors, situato al Piazzale 2 di Bielmonte e in prossimità 
dell’area camper attrezzata. In inverno è tappa suggerita per raggiunge-
re le vicine piste da sci.

Il bar propone panini per sfiziosi spuntini e ricche merende, anche vege-
tariane. A disposizione per i visitatori un gradevole dehors coperto, che 
si affaccia sul panorama della pianura.

Agriturismo situato lungo l’itinerario del “Bosco del Sorriso” con 
proposte di taglieri salumi e formaggi di loro produzione più piat-
ti della tradizione. Possibilità di acquisto dei loro prodotti. 

BAR

BAR DELLA PANORAMICA
AGRITURISMO

ALPE MONTUCCIA

The bar offers sandwiches for tasty snacks and rich snacks, including ve-
getarian. A pleasant covered terrace is available for visitors, overlooking 
the panorama of the plain.

Località Bielmonte - Piazzale 1 - 13844 Piatto (BI)
Tel. +39 366 9710896 - 334 8885542
facebook: Bar Della Panoramica

ENOGASTRONOMIA 
FOOD

Farmhouse located along the “Bosco del Sorriso” itinerary with proposals 
for cold cuts and cheeses of their production plus traditional dishes. 
Possibility of purchasing their products.

Località Alpe Montuccia - 13824 Veglio (BI)
Tel. +39 344 1193830  
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Chalet with outdoor seating, located at Piazzale 2 in Bielmonte and near 
the equipped camper area. In winter it is a recommended stop to reach 
the nearby ski slopes.

Località Bielmonte - Piazzale 2 - 13821 Callabiana (BI)
Tel. +39 015 744167 
facebook: Wing Over Bar
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Located on the Bielmonte ski slopes, it is a very popular stop in both 
winter and summer, reachable on foot from various paths. It offers 
platters and sandwiches with local cheeses and cured meats, hot 
dishes and homemade desserts..

Regione Monte Cerchio - Bielmonte
13847 Vallanzengo (BI) - Tel. +39 338 9736943

BAR

CHALET MASSARO
Posto sulle piste da sci di Bielmonte, è una tappa molto frequentata sia 
in inverno che in estate, raggiungibile a piedi da vari sentieri. Propone 
taglieri e panini con formaggi e salumi locali, piatti caldi e dolci fatti in casa. 

ENOGASTRONOMIA 
FOOD
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The Ristobar, next to the riding stables in Piazzale 2 in Bielmonte, 
offers exquisite grilled meat, typical traditional dishes and themed 
dinners in every season.

Piazzale 2 - Loc. Bielmonte 17
13844 Piatto (BI) - Tel. +39 392 5033701  
facebook: Al Maneggio

Il Ristobar, accanto al maneggio del Piazzale 2 di Bielmonte, offre 
squisite grigliate di carne, piatti tipici della tradizione e cene a tema 
in ogni stagione.

RISTOBAR

AL MANEGGIO

With its welcoming outdoor areas along the Panoramica Zegna 
road, Locanda Argimonia offers typical mountain dishes, polenta 
and aperitifs with cured meats and cheeses.

Strada Panoramica Zegna - Loc. Bocchetto Luvera
13835 Valdilana (BI) - Tel. +39 349 7022351  
facebook: Locanda Argimonia

Con i suoi accoglienti dehor lungo la strada Panoramica Zegna, la 
Locanda Argimonia propone piatti tipici di montagna, polenta e ape-
ritivi con salumi e formaggi.

LOCANDA

ARGIMONIA

At Bocchetta Margosio, overlooking Monte Rosa, the kiosk offers bar 
service with stuffed sandwiches and the possibility of purchasing both 
their products and typical local products.

Strada Panoramica Zegna - Loc. Bocchetto Margosio 
13835 Valdilana (BI) - Tel. +39 345 6086473 - 349 1290047
facebook: Agriturismo Alpe Margosio

AGRITURISMO

ALPE MARGOSIO
Alla Bocchetta Margosio, affacciata sul Monte Rosa, il chiosco offre 
servizio bar con panini farciti e con possibilità di acquistare sia i loro 
prodotti che quelli tipici del territorio. 
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PASTICCERIA CAFFETTERIA

DOLCI CAPRICCI
Nel centro storico di Coggiola, pasticceria, gelateria e cioccolateria, con 
dehor esterno e un ricco assortimento di paste fresche, secche e dolci 
tipici della tradizione, interpretati con fantasia e innovazione. 

ENOGASTRONOMIA 
FOOD

A truck specialized in street food, equipped for fairs, events and street 
gastronomic moments. It offers a great variety of panzerotti, typical Apulian 
specialities, including the Biella variant with spade and maccagno..

Panzerotti on the road
Tel. +39 328 2184839
facebook: Panzerottiontheroad
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In the historic center of Coggiola, pastry shop, ice cream shop and 
chocolate shop, with outdoor terrace and a rich assortment of fresh 
and dried pastries and typical traditional desserts, interpreted with 
imagination and innovation.

Via Roma 76 - 13863 Coggiola (BI)
Tel. +39 015 78264 - 334 9743848 
facebook: Pasticceria Dolci Capricci

Un truck specializzato in street food, attrezzato per fiere, eventi 
e momenti gastronomici di strada. Offre con grande varietà di 
panzerotti, specialità tipiche pugliesi, tra cui la variante biellese con 
paletta e maccagno. 

TRUCK FOOD

PANZEROTTI 
ON THE ROAD

Sotto i portici del Centro Zegna in Valdilana, Jeb Al Centro è un rino-
mato ristorante per colazioni, pranzi, aperitivi e cene accompagnate da 
ottimi vini e birre artigianali prodotte seguendo proprie ricette. 

BAR RISTORANTE

JEB AL CENTRO

Under the arcades of the Zegna Center in Valdilana, Jeb Al Centro is a re-
nowned restaurant for breakfasts, lunches, aperitifs and dinners accompa-
nied by excellent wines and craft beers produced following its own recipes.

Via Marconi 41 - 13835 Valdilana (BI)
Tel.  + 39 015 9526534 - 351 3966691
www.jebalcentro.it

A welcoming mountain tavern that offers genuine dishes for lunches, 
dinners and traditional snacks. A peasant cuisine with menus defined 
based on the seasonality of the raw materials, in a bucolic context next 
to the Brughiera Sanctuary.

Borgata Brughiera 1 -13835 Valdilana (BI)
Tel. +39 347 8240707 - www.gribaud.it

Un’accogliente osteria di montagna che offre piatti genuini, per pranzi, 
cene e merende sinoire. Una cucina contadina con menù definiti in 
base alla stagionalità delle materie prime, in un contesto bucolico 
accanto al Santuario della Brughiera. 

OSTERIA

GRIBAUD
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In the historic center of Biella, a wide choice of excellent, award-
winning home-produced beers accompany smoked and grilled meat 
specialties and homemade baked goods.

Via San Filippo 12, 13900 Biella (BI) 
Tel. +39 015 3702122 
facebook: Birra Elvo

PUB E BEER SHOP

BIRRA ELVO
Nel centro storico di Biella, un’ampia scelta di birre di propria 
produzione, ottime e pluripremiate, accompagnano specialità di 
carne affumicate, alla griglia e prodotti da forno della casa.

Locale accogliente e ottimo punto di ritrovo per pranzi e cene con 
proposte di birre di propria produzione. Da provare le “patatone 
farcite” e gli hamburger, ma anche i numerosi piatti vegetariani.  
Menù specifico per celiaci.

BREW PUB

MASH BEER IN

A welcoming place and an excellent meeting point for lunches and dinners 
with offers of home-produced beers. Try the “stuffed potatoes” and the 
burgers, but also the numerous vegetarian dishes.  Specific menu for celiacs.

Via Orfanotrofio 23 - 13900 Biella (BI) 
Tel. +39 015 8283820 
facebook: Mash Beer in Brewpub

ENOGASTRONOMIA 
FOOD

C O M P L I C I  D E L L A  N AT U R A
F R I E N D S  O F  N AT U R E

VALDILANA |  BIELLA
oasizegna.com
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Cheeses, meats, beers and wines, honey, liqueurs, baked 
goods and many other specialties are the result of the 
work of our producers, operating in laboratories, mountain 
pastures, shops and small production centers scattered 
throughout the mountain villages

Formaggi, salumi, birre e vini, miele, liquori, 
prodotti da forno e tante altre specialità sono 
il frutto del lavoro dei nostri produttori, operativi 
in laboratori, alpeggi, botteghe e piccoli centri 
di produzione sparsi nei paesi di montagna

The flavors of
the Biella Alps 
in your home!

I sapori delle 
Alpi Biellesi
a casa tua!

PRODOTTI LOCALI
LOCAL PRODUCTS
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1 AGRITURISMO MONCERCHIO  p. 15

2 AGRITURISMO ALPE MONTUCCIA   p. 47

3 BOTTEGA DELL’OASI   p. 9

4 AGRICHIOSCO MARGOSIO p. 49

5 AGRITURISMO CASCINA IL FAGGIO  p. 18 
6 AZ. AGRICOLA CASCINA DEGLI ORI p. 54

7 AZ. AGRICOLA BOZZO LORETTA          p. 54

8 AGRITURISMO BIO ORO DI BERTA p. 21

9 FRATIN VINI E BEVANDE p. 55

10 DISTILLERIA MARCHISIO     p. 55

11 AGRITURISMO CA’ NEL BOSCO p. 22

12 AZ. AGRICOLA IL FRUTTETO DI BERSEJ  p. 56

13 PANIFICIO PIANTANIDA   p. 56

14 PASTICCERIA DOLCI CAPRICCI   p. 53

15 AGRITURISMO LA BURLA p. 23

16 AZ. AGRICOLA CERUTI LORENZO p. 57

17 AZ. AGRICOLA BIO ROVERO LORENZO     p. 57

18 LIQUORIFICIO RAPA GIOVANNI   p. 58

19 BIRRIFICIO BIRRA ELVO    p. 54

20 PASTICCERIA MASSERA  p. 58

21 APICOLTURA BELLAN ROBERTO  p. 59

22 AZ. AGRICOLA LA BESSA  p. 59

PRODUTTORI LOCALI
LOCAL PRODUCERS

16

9

Inquadra e scopri 
tutti i dettagli
sui prodotti del territorio
Point here and discover all details 
about local products
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PRODOTTI LOCALI
LOCAL PRODUCTS

Piccola azienda di montagna che alleva bovini, ovini e caprini, dal 
cui latte munto ancora a mano per scelta, ricava e vende formag-
gi freschi, stagionati e yogurt. Su prenotazione è possibile visitare 
la stalla e il caseificio.

AZIENDA AGRICOLA
CASCINA DEGLI ORI

This small mountain company that raises cattle, sheep and goats, from 
whose milk is still milked by hand by choice, produces and sells fresh 
and aged cheeses and yoghurt. By reservation it is possible to visit the 
stable and the dairy.

Via Piana 35 - Coggiola (BI) - Tel. +39 338 1003938

Da oltre cent’anni è un azienda famigliare leader nella distribu-
zione di vini, birre, acque minerali, bibite, aperitivi e liquori. A 
Soprana, il punto vendita si presenta con una rinnovata enoteca, 
con vini selezionatissimi e liquori pregiati.

For over a hundred years it has been a leading family business in the distri-
bution of wines, beers, mineral waters, soft drinks, aperitifs and liqueurs.  
In Soprana, the store has a renovated wine shop, with selected wines and 
fine liqueurs.

Frazione Baltigati 38 - Valdilana (BI) - Tel +39 015 779080

VINI E BEVANDE
FRATIN
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Da tre generazioni allevano bovini da latte e da carne di razza 
bruna alpina, pezzata rossa delle Alpi, tori blu belga e piemonte-
si, portati al pascolo da marzo a novembre. Producono formaggi 
a latte crudo cioè non pastorizzato, salumi di suino, cotechini e 
sanguinacci. Vendita di pacchi di carne mista.

For three generations they have been raising dairy and beef cattle of the 
Alpine brown breed, Alpine red piebald, Belgian blue and Piedmontese 
bulls, brought out to pasture from March to November. They produce raw, 
i.e. unpasteurised, milk cheeses, pork cured meats, cotechino and black 
pudding. Sale of mixed meat packs.

Fraz. Giardino 4B - Valdilana (BI) - Tel. +39 349 5274846

AZIENDA AGRICOLA
BOZZO LORETTA

In Portula, an ancient copper still on direct fire, fueled by wood, with 
discontinuous distillation produces excellent grappa, only from the po-
mace of Piedmontese wines.

Frazione Scaglia 1 - Portula (BI)
Tel. +39 338 1315591 - 331 3159183

A Portula, un antico alambicco in rame a fuoco diretto, ali-
mentato a legna, con distillazione discontinua produce ottime 
grappe, solo da vinacce di vini piemontesi.

DISTILLERIA
MARCHISIO
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PRODOTTI LOCALI
LOCAL PRODUCTS

A Coggiola dal 1962 il laboratorio Piantanida si caratterizza per i 
suoi prodotti artigianali e genuini. Protagonista della linea Dolce e 
Salata è l’utilizzo armonioso della Madre naturale Viva.
Offre anche un’ampia scelta di prodotti senza glutine.

PANIFICIO PASTICCERIA
PIANTANIDA

In Coggiola since 1962, the Piantanida laboratory is characterized by its 
handcrafted and genuine products. The protagonist of the Sweet and 
Salty line is the harmonious use of the natural sourdough. It also offers a 
wide selection of gluten-free products.

Via Libertà 8 - Coggiola (BI) - Tel. +39.015.7639890
Laboratorio Senza glutine - Via Roma 7 - Coggiola (BI)

Coltivazione naturale di frutta e verdura subito trasformate nel la-
boratorio aziendale per produrre aceto di mele, composte stagio-
nali, sciroppo di fiori di sambuco, confettura e gelatina di fiori di 
tarassaco, succhi di frutta stagionali ed erbe per tisane. 
Sono anche Home Restaurant per degustazioni di piatti a km zero.

Natural cultivation of fruit and vegetables immediately transformed in the 
company laboratory to produce apple cider vinegar, seasonal compotes, el-
derflower syrup, dandelion flower jam and jelly, seasonal fruit juices and herbs 
for herbal teas. They are also Home Restaurant for tastings of zero km dishes.

Via Granero 120 - Portula (BI)
Tel. +39 015 7680111 - Cell. +39 342 0509554

AZIENDA AGRICOLA
IL FRUTTETO DI BERSEJ

Una giovane realtà vitivinicola di qualità attiva dal 2014, situata 
sulle colline attorno a Casa del Bosco a Sostegno. Due ettari 
in espansione, con varietà d’uva nebbiolo, croatina, vespolina 
e bonarda, per prodotti di punta come il Bramaterra DOC e il 
Coste della Sesia DOC.

Vigneto biologico certificato con affinamento in botti di rovere 
per almeno 36 mesi e maturazione finale in bottiglia. La DOC 
di riferimento è il Bramaterra. L’utilizzo di piccole vasche di ac-
ciaio inox, il controllo della temperatura durante la fermen-
tazione e nelle fasi di svinatura per eliminare ogni filtrazione, 
mantengono tutta la vitalità e la naturalezza dei vini prodotti.

A young quality reality active since 2014, located in the hills around Casa 
del Bosco in Sostegno. Two hectares in expansion, with varieties such as Neb-
biolo, Croatina, Vespolina and Bonarda, give top products as the Bramater-
ra DOC and the Coste della Sesia DOC.

Fraz. Casa del Bosco - Vicolo Gualino 1 - Sostegno (BI) 
Tel. +39 348 7736378

A certified organic vineyard wich follows the process of aging in oak barrels for 
at least 36 months and final aging in the bottle. The reference DOC is Bra-
materra. The use of small stainless steel tanks, the temperature control 
during fermentation and during the drawing off phases to eliminate any 
filtration, maintain all the vitality and naturalness of the wines produced.

Vicolo Fabbri Ferrai 6 - Sostegno (BI) - Tel. +39 347 8183127

AZIENDA AGRICOLA
CERUTI LORENZO

AZIENDA AGRICOLA
ROVERO LORENZO
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Nata nel 1920 a Sala Biellese, oggi è una moderna azienda con 
lavorazione altamente artigianale e con l’utilizzo di ingredienti 
esclusivamente naturali per offrire un’ampia gamma di prodotti 
dolciari. Ha ottenuto il marchio di Eccellenza Artigiana dalla Re-
gione Piemonte. Punti di vendita a Sala Biellese e Biella.

PASTICCERIA 
MASSERA

Founded in 1920 in Sala Biellese, today it is a modern company with 
highly artisanal processing and with the use of exclusively natural ingre-
dients to offer a wide range of confectionery products. It has obtained 
the mark of Artisan Excellence from the Piedmont Region. Sales points 
in Sala Biellese and Biella.

Sala Biellese - Via Regina Margherita 9 - Tel. + 39 015 2551109
Biella - Via della Repubblica 65 - Tel. +39 015 20465

Dal 1880 lo storico liquorificio produce l’originale Ratafià di Andorno 
Micca, preparato con il succo di selezionate ciliegie nere e zucchero. 
Oltre ad esso, seguendo le ricette del fondatore Giovanni Rapa, ven-
gono preparati anche i Ratafià di noci, ginepro, albicocca e limoni.

Since 1880 the historic liqueur factory produces the original Ratafià 
di Andorno, prepared with the juice of selected black cherries and su-
gar. In addition to it, following the recipes of the founder Giovanni 
Rapa, are also prepared Ratafià of walnuts, juniper, apricot and lemons.

Via G. Cantono 13 - Andorno Micca (BI) - Tel. +39 015 473605

LIQUORIFICIO
RAPA GIOVANNI

Alla  produzione di vari tipi di mieli biellesi con lavorazione a fred-
do e con utensili tradizionali, si aggiunge quella di propoli grez-
za e cera d’api. Inoltre vende nuclei per produzione, “servizio“ 
impollinazione, monitoraggio ambientale ed assistenza tecnica.

Su circa 13 ettari, di cui 10 di noccioleto e i restanti coltivati a  patate 
e mais, l’azienda produce creme spalmabili e l’olio di nocciola. Offre, 
inoltre, una vasta gamma di farine di mais e produce miele naturale 
al 100%.

In addition to raw propolis and beeswax, the small company produces 
various types of Biella honeys with cold working and traditional tools. In 
addition to the sale of cores for production, the company provides the “pol-
lination service”, environmental monitoring and technical assistance.

Via M. della Libertà 293 - Cossato (BI) - Tel. +39 388 8269524

On about 13 hectares of extensive plantations of hazelnuts, potatoes and 
corn, the company produces spreadable creams and hazelnut oil. It also 
offers a wide range of cornmeal and produces 100% natural honey.

Fraz. San Sudario 30 - Magnano (BI) - Tel. +39 339 1018807

APICOLTURA
BELLAN ROBERTO

AZIENDA AGRICOLA
LA BESSA
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Outdoor activities for all tastes, areas equipped for children, adrenaline experiences or 
total relaxation. In the Biellese Alps, sport and fun to be experienced alone or in company, 
in the green season but also in the white one: in Bielmonte, with the snow, ski lifts and 
instructors available for fabulous days on skis.

Attività outdoor per tutti gusti, spazi attrezzati per i bambini, esperienze 
adrenaliniche o di totale relax. Sulle Alpi Biellesi troverete sport e divertimento da 
vivere da soli o in compagnia, con o senza guide esperte, sia nella stagione verde 
che in quella invernale.

Experiences 
for all seasons

Esperienze 
per tutte 
le stagioni
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ESPERIENZE
EXPERIENCE

Una fitta rete di sentieri ad altitudini diverse e con itinerari più o meno complessi, permette di raggiungere i punti spettacolari delle Alpi Biellesi. 
Innumerevoli percorsi, adatti a bike, mountain bike ed e-bike sono stati selezionati da ATL e molti si trovano nell’Oasi Zegna. Durante la stagione 
invernale, si pratica sci da discesa e fondo nella stazione sciistica di Bielmonte, mentre in altri luoghi del territorio possibile fare sci alpinismo e 
escursionismo con ciaspole.

A dense network of paths at different altitudes and with more or less complex itineraries allows you to reach the spectacular points of the Biella Alps. 
Countless routes, suitable for bikes, mountain bikes and e-bikes or horseback riding have been selected by ATL and many are located in Oasi Zegna. 
During the winter season, downhill and cross-country skiing is practiced in the ski resort of Bielmonte, while in other places in the area it is possible to 
go ski mountaineering and snowshoe hiking.
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Inquadra e scopri 
tutti i dettagli
sui pacchetti turistici
Point here and discover all details 
about holiday packages

Inquadra e scopri tutti i percorsi 
per trekking e bike

Point and discover all the routes 
for trekking and biking
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In the locality of Bielmonte, the wheeled bobsled track winds along a 
course with 10 fun hairpin turns, covering a total length of 640 meters 
and a vertical drop of 150 meters. Set in a panoramic landscape of 
slopes and green meadows, it offers a fun alternative to taking the 
chairlift down from the Monte Marca Refuge. The bobsled can be 
used by adults and children taller than 125 cm or at least 8 years old.

Rifugio Monte Marca - Loc. Bielmonte 1 - 13844 Piatto (BI) 
Tel. +39 015 744131

The Palasport Bielmonte is equipped for various sports: an indoor 
climbing wall, a regular-sized court with parquet flooring for basketball 
and volleyball, and a small gym with machines and weights for training. 
From the end of the school year through July, it becomes the base for 
sports camps for children and teenagers, led by excellent instructors. 
The facility also hosts numerous events throughout the year.

Località Bielmonte Parterre - 13844 Piatto (BI) 
Tel. +39 015 744131

OUTDOOR

ROLBA RUN
INDOOR/OUTDOOR

PALASPORT BIELMONTE
OUTDOOR

NOLEGGIO BICI
BIKE RENTALNella località di Bielmonte, la pista di bob su rotelle si snoda lungo un 

percorso di 10 divertenti tornanti, per una lunghezza complessiva di 640 
metri e un dislivello di 150 metri. Inserita in un paesaggio panoramico, su 
declivi e prati verdi, è una simpatica alternativa alla discesa in seggiovia 
dal Rifugio Monte Marca. L’utilizzo del bob è consentito ad adulti e 
bambini di altezza superiore a 125 cm o almeno 8 anni compiuti.

Il Palasport è attrezzato per diversi sport: la parete di arrampicata Indoor, 
il campo regolare con parquet per partite di basket e volley e una piccola 
palestra con macchinari e pesi per allenamenti. Dalla fine della scuola e 
per tutto il mese di luglio diventa la base di camp sportivi per bambini 
e ragazzi con ottimi istruttori. Durante l’anno ospita numerosi eventi.

Quest’area giochi attrezzata si trova a Bielmonte, nei pressi 
dell’Albergo Bucaneve. Offre ponti mobili tra casette sugli alberi, reti 
da scalare, percorsi motori di vario tipo adatti a bambini di diverse 
età (dai 3 anni in su). E’ ad accesso libero e gratuito. Dispone anche 
di tavoli pic nic per bei momenti all’aria aperta con tutta la famiglia.

OUTDOOR

BOSCO AVVENTURA

This adventure play area is located in Bielmonte, near the 
Bucaneve Hotel. It features mobile bridges between treehouses, 
climbing nets, and various motor skill courses suitable for children 
of different ages (from 3 years and up). Access is free of charge. 
The area also has picnic tables for enjoyable outdoor moments 
with the whole family.

Località Bielmonte - Piazzale 1 - 13844 Piatto (BI)

ESPERIENZE
EXPERIENCE

Chalet Bielmonte - Bielmonte 
Tel. +39 015 744126
Monticchio Sport - Bocchetto Sessera
Tel. +39 366 4690449 - 320 9616218
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The Bungee Center Veglio, active since 1995 and located about an 
hour and a half from Milan and Turin, is world-famous as a true 
bungee cult site. It offers an adrenaline-pumping jump from a height 
of 152 meters off the Colossus Bridge, overlooking the Biella Alps. 
Reservations are always required at least two days in advance.

Ponte Colossus - Strada Provinciale 105 - 13824 Veglio (BI) 
Tel. +39 015 702488 - 340 6923227 - www.bungee.it

Overalp is a team of professional guides organizing and leading local 
excursions, guided tours, Nordic walking outings, and educational 
and scientific excursions. These expert guides are also available for 
customized tours and tailored packages for individuals and groups.

Regione Farlenda 42 - Fr. Sant’Eurosia - 13899 Pralungo (BI)
Tel. +39 349 6252576 - www.overalp.it

OUTDOOR

BUNGEE JUMPING
OUTDOOR/ESCURSIONISMO

OVERALP
Il Bungee Center Veglio, attivo dal 1995, a circa un’ora e mezza da Milano 
e Torino, è conosciuto in tutto il mondo come un vero Bungee cult site. 
Consente un salto adrenalinico da 152 metri di altezza, dal ponte Colossus, 
affacciato sulla pianura a ridotto delle Alpi Biellesi. La prenotazione è 
sempre obbligatoria con almeno 2 giorni di anticipo dalla data prescelta. 

Overalp è un team di professionisti che organizzano e gestiscono uscite sul 
territorio, visite guidate, escursioni di Nordic Walking, accompagnamenti 
didattici, escursioni scientifiche. Si tratta di guide specializzate ed esperte, 
disponibili anche per accompagnamenti personalizzati e per la creazione 
di pacchetti su misura per singoli e gruppi.        

Il parco è strutturato con 90 piattaforme sospese, cavi d’acciaio, ponti 
tibetani, teleferiche, corde e scale su 10 differenti percorsi. A tutti vie-
ne fornito un equipaggiamento con dispositivi di protezione: imbra-
gatura, corde con moschettoni, carrucola e caschetto. Per i bambini 
dai 3 anni area dedicata con giochi sospesi e casa sugli alberi.

Beatrice Ramella Pezza, titolare di Beatours, è guida naturalistica, 
parla con disinvoltura quattro lingue (francese, inglese, tedesco e 
spagnolo) e dispone di un pullmino da 7 posti per servizi vari di tra-
sferimento, tour enogastronomici, accompagnamento delegazioni 
e ospiti aziendali, organizzazione di transfer in occasione di congres-
si, meeting o fiere.

OUTDOOR

PARCO AVVENTURA
OUTDOOR

BEATOURS

The park is structured with 90 suspended platforms, steel cables, 
Tibetan bridges, cableways, ropes and ladders on 10 different ro-
utes. Everyone is provided with equipment with protective devices: 
harness, ropes with carabiners, pulley and helmet. For children aged 
3 and over, a dedicated area with hanging games and a tree house.

Strada Provinciale 105 - 13824 Veglio (BI) 
Tel. +39 015 702488 - 340 6923227 - veglio.parcoavventura.it

Beatrice Ramella Pezza, founder of Beatours, is a nature guide 
who fluently speaks four languages (French, English, German, 
and Spanish). She also has a 7-seater minibus for various transport 
services, including food & wine tours, corporate delegations, and 
transfers for congresses, meetings, and trade fairs..

Via Garibaldi, 90 - 13856 Vigliano Biellese (BI)
Tel. +39 335 7040678 - www.beatours.it 

ESPERIENZE
EXPERIENCE
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Stefano Perrone, an expert alpine guide, is available for various excursions, 
both in the summer and winter seasons (including ski mountaineering 
and ice climbing). In the Infernone Park, next to the refuge he manages 
in Sordevolo, he has mapped out several routes along the Elvo stream, 
offering different levels of hiking experiences along the river. Equipment 
rental is available on-site.

Stefano Perrone 
Guida Alpina - Tel. +39 349 5112481

OUTDOOR

STEFANO PERRONE
Stefano Perrone, guida alpina specializzata, è a disposizione per ac-
compagnamenti di vario tipo, sia nella stagione estiva che invernale 
(sci alpinismo, arrampicata su ghiaccio). Nel parco dell’Infernone, 
accanto al Rifugio da lui gestito a Sordevolo, ha individuato alcuni 
percorsi nell’alveo del torrente Elvo e propone esperienze diverse di 
discesa a piedi lungo il fiume, per tutti i livelli di difficoltà. Possibilità 
di affitto di attrezzatura in loco.

Ludovico Bizzocchi, guida cicloturistica accreditata dalla Regione Piemonte, 
ha una grande conoscenza del Biellese, ma propone anche escursioni in 
Valsesia, Valle d’Aosta, Basso Piemonte e Liguria, con uscite in giornata 
o tour di più giorni. Titolare di BL.Outdoor SRL, offrire servizi, prodotti e 
formazione in ambito outdoor, in particolare per il mondo bike, da sempre 
la sua grande passione.

OUTDOOR

LUDOVICO BIZZOCCHI

Ludovico Bizzocchi, a certified cycle touring guide accredited by the 
Piedmont Region, has extensive knowledge of the Biella area, but he 
also organizes excursions in Valsesia, Valle d’Aosta, Lower Piedmont, 
and Liguria, offering single-day or multi-day tours. As the founder of 
BL.Outdoor SRL, he provides services, products, and training in the 
outdoor sector, particularly in the cycling world, his lifelong passion.
Ludovico Bizzocchi 
Guida Bike - Tel. +39 348 2888040

ESPERIENZE
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Located by the lake, Omar Trompeo, a passionate cyclist and outdoor 
enthusiast, has established the first e-bike/eMTB rental center at 
Lake Viverone and Serra Morenica. He offers electric-assisted bicycles 
for stunning rides in the surrounding area, as well as guided tours, 
puncture repair assistance, and GPS rental for medium/long-distance 
routes upon request.

Strada Provinciale 54 A - 13886 Viverone (BI) 
Tel. +39 340 7338055 - www.ebikedellaserra.com

OUTDOOR

CENTRO E-BIKE DELLA SERRA 
Sulle sponde del lago, Omar Trompeo, grande appassionato di bike 
e outdoor, ha aperto il primo noleggio rental ebike/ emtb sul Lago 
di Viverone e Serra Morenica. Affitta bici a pedalata assistita per 
splendidi percorsi nel circondario, offre anche, su richiesta, servizio di 
accompagnamento con guida, assistenza per foratura, possibilità di 
noleggio GPS su vari itinerari di kilometraggio medio/lungo.

Al “Future is Nature Playground”, camping ludico a Sala Biellese, 
il gioco è un grande protagonista. Escape wood, Laser game, 
Archery Combat, Lupus in fabula sono alcune delle attività ludiche 
per adulti proposte nella bella area verde del campeggio. Ideali per 
compleanni, addii al celibato e nubilato, feste a tema, queste attività 
di gruppo sono momenti di puro divertimento per tutti.

PLAYGROUND

FUTURE IS NATURE

At the “Future is Nature Playground” in Sala Biellese, fun is at the 
heart of the experience! Activities include Escape Wood, Laser 
Game, Archery Combat, and Lupus in Fabula, making the lush green 
campground an exciting playground for adults. These group activities 
are perfect for birthday parties, bachelor/bachelorette parties, and 
themed celebrations, offering moments of pure fun for everyone.

Via per Zubiena 42 - 13884 Sala Biellese (BI)
Tel. +39 015 4193107  - www.futureisnature.com
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The Bielmonte ski resort offers 10 km of downhill slopes. Icemont ma-
nages seven ski lifts from the square with ample covered parking. 5 
chairlifts, 2 ski lifts and 4 carpets serving 11 slopes, 4 of which are ideal 
for beginners (blue slopes), 6 for expert skiers (red slopes) and 1 black 
slope. The slopes are approved for international men’s and women’s 
special and giant slalom competitions. 
Località Bielmonte 14 - 13844 Piatto (BI) - Tel. +39 015 744102

OUTDOOR

SCI ALPINO ALPINE SKI
La stazione sciistica di Bielmonte, offre 10 km di piste da discesa. 
Icemont è gestore di sette impianti di risalita dal piazzale con ampio 
parcheggio coperto. 5 seggiovie, 2 skilift e 4 tappeti che servono 11 
tracciati di cui 4 ideali per principianti (tracciati azzurri), 6 per sciatori 
esperti (tracciati rossi) e 1 pista nera. Le piste sono omologate per 
gare internazionali di slalom speciale e gigante maschile e femminile. 

Per gli appassionati del fondo sono 20 i chilometri di tracciati, 
costantemente battuti e adatti ad ogni tipo di tecnica, con partenza dal 
Bocchetto Sessera. Situate ad un’altezza variabile tra 1200 e 1500 metri, 
le piste sono orientate tutte a nord-nordest consentendo un durevole 
innevamento.

OUTDOOR

SCI DI FONDO E CIASPOLE
NORDIC SKI AND SNOWSHOES TRACKS

For cross-country skiers there are 20 kilometers of tracks, constantly 
groomed and suitable for any type of technique, starting from Bocchetto 
Sessera in Oasi Zegna, home of the Centro Fondo. Located at a height 
varying between 1200 and 1500 meters, the slopes are all oriented to 
the north-northeast allowing durable snowmaking.
Amici del Fondo - Loc. Bocchetto Sessera - 13811 Tavigliano (BI) 
Tel. +39 340 9616219 - facebook amicidelfondo

ESPERIENZE
EXPERIENCE

Founded in 2009, the Bielmonte Oasi Zegna Ski Club consists of 
specialized alpine skiing and snowboarding instructors dedicated 
to training young athletes for competitive sports. The club offers 
intensive training programs on the Bielmonte slopes, preparing 
members for provincial, regional, and national competitions.
Scuola Italiana Sci Bielmonte Oasi Zegna
Tel. +39 015 744178 - Cell. +39 333 1232850

OUTDOOR

SCI CLUB BIELMONTE
OASI ZEGNA
Nato nel 2009, lo Sci Club Bielmonte Oasi Zegna è costituito da istrut-
tori specializzati nello sci alpino e snowboard, impegnati nella prepara-
zione di bambini e giovani all’attività agonistica. Offre un programma 
di allenamenti molto intenso sulle piste di Bielmonte per consentire agli 
iscritti la partecipazione a competizioni provinciali, regionali e nazionali. 

Condizione delle piste
Condition of the slopes 

Tel +39 320 9616219 

Orari apertura piste 
Slopes opening times
9.00-17.00
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OUTDOOR

NOLEGGIO SCI SKI RENTAL
Chalet Bielmonte  +39 015 744126
Ski Rental Bielmonte  +39 331 2180215

SCI DA FONDO E CIASPOLE
ASD Amici del Fondo  +39 320 9616219
Wing Over Bar  +39 015 744167

Su richiesta e/o prenotazione, le piste da sci possono essere illuminate, in 
orari da concordare, per allenamenti degli sci club oppure per gare, feste o 
iniziative speciali, soprattutto per gli appassionati di snowboard. 

Upon request and/or reservation, the ski slopes can be illuminated, at 
times to be agreed, for ski club training or for competitions, parties or 
special initiatives, especially for snowboard enthusiasts..

Info e prenotazioni +39 015 744102
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Operating since 1956, this school has 40 ski instructors who teach private 
and group lessons in alpine skiing, snowboarding, telemark, cross-country 
skiing, fun carving, ski mountaineering, and race training—all in a safe and 
fun environment. The school also runs the Educational Ski Project (PES), 
introducing students of all ages to winter sports and mountain culture.

Scuola Italiana Sci Bielmonte Oasi Zegna
Tel. +39 015 744178 - Cell. +39 333 1232850

SCUOLA SCI SKI SCHOOL
BIELMONTE OASI ZEGNA
Operativa dal 1956, è composta da 40 maestri/e di sci che insegnano 
a praticare privatamente o in gruppo, in sicurezza e divertimento, 
le tecniche dello sci, snowboard, telemark, fondo, fun carving, sci 
alpinismo e avviamento all’agonismo. Promuove il Progetto Educativo 
Sci (PES) proposto alle scuole di ogni ordine e grado, per avvicinare ogni 
ragazzo alla pratica degli sport invernali ed alla cultura della montagna.
   

Un gruppo di professionisti uniti da un grande entusiasmo e una 
grande passione per lo sci. Propongono corsi per principianti, corsi 
di perfezionamento per migliorare la propria tecnica e corsi race per 
avvicinarsi al mondo dell’agonismo, e naturalmente lezioni individuali, 
con grande attenzione anche verso persone diversamente abili.

SCUOLA SCI SKI SCHOOL
MONTE MARCA

A team of enthusiastic professionals passionate about skiing, offering: 
beginner courses, advanced courses to refine techniques, race courses for 
competitive training,iIndividual lessons with special attention to skiers with 
disabilities

Scuola Sci Monte Marca Bielmonte
Tel. +39 333 4611412

ESPERIENZE
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I SOCI 
THE MEMBERS 

OSPITALITÀ HOSPITALITY

Albergo Bucaneve Wellness
Albergo La Pineta
Albergo Augustus Hotel
Locanda Bocchetto Sessera
Country House La Bürsch
Country House Ca’ Faggio
Country House Antica Cascina del Medico 
Country House Villa Piazzo
Resort Cascina Era Wellness 
Casa vacanze Santuario di Oropa
Casa vacanze Foresteria e ostello Santuario di Graglia
Agriturismo Alpe Moncerchio 
Agriturismo La Cascina dei Prapien 
Agriturismo Bio Oro Di Berta 
Agriturismo Ca’ nel Bosco 
Agriturismo L’Arbo
Agriturismo La Burla 
Agriturismo La Mascaria
Agriturismo Cascina Foresto 
Locanda Ostello San Giovanni 
B&B Casa Borio
B&B Cascina Vica
B&B La Casa Verde
B&B Affittacamere Cascina Serra
B&B La Carosera
Rifugio Nel bosco di Alice
Rifugio Monte Marca
Rifugio Piana Del Ponte
Ostello Casa di Silvio
Affittacamere Monticchio 
Affittacamere Ca’ del Becca 
Campeggio Future is nature Playground 
Cubit Case di montagna 
Alloggi in locazione Bielmonte
Area Camper Bielmonte e Oropa
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Icemont Impianti di risalita 
Beatours
Diagoline Srl
Scuola Italiana Sci Bielmonte Oasi Zegna
Scuola Italiana Sci Monte Marca Bielmonte 
Sci Club Bielmonte Oasi Zegna ASD 
OverAlp
Parco dell’Infernone
B.L.Outdoor
Centro ebike della Serra

ENOGASTRONOMIA FOOD

Agrichiosco Alpe Margosio
Ristorante Bar Chalet Bielmonte
Wing Over Bar
Ristorante Locanda Argimonia
Bar della Panoramica
Birrificio Beer In - con 2 punti vendita 
Birrificio Birra Elvo - con 2 punti vendita 
Ristorante JEB al Centro
Pasticceria Gelateria Dolci Capricci
Ristorante Agriturismo La Montuccia 
Osteria di montagna Gribaud
Street Food Panzerotti On The Road 
Panificio Pasticceria Piantanida
Azienda Vitivinicola Lorenzo Ceruti 
Liquorificio Rapa Giovanni
Distilleria Marchisio
Azienda Agricola Il Frutteto di Bersej 
Azienda Agricola Bozzo Loretta
Azienda Agricola Lorenzo Rovero
Azienda Agricola Cascina degli Ori
Azienda agricola La Bessa
Apicoltura Roberto Bellan
Pasticceria Massera Gino
Bottega dell’Oasi 
Fratin Vini e Bevande 

SOCI ONORARI HONORARY MEMBERS

Comune di Piatto
Comune di Trivero  (Valdilana)
Comune di Veglio
Comune di Tavigliano 
Comune di Portula
Comune di Coggiola
Comune di Pray
Comune di Magnano
Comune di Rosazza
Ass. Scuola Nazionale Mountain Bike 
Oasi Zegna
ASD Volpi della Marchetta
ASD Valsessera Trail
ASD Trail Monte Casto

Ass. Teatro Popolare di Sordevolo 
Ass. La trappa ONLUS
Oasi Zegna MTB Enduro
CAI Biella
CAI Trivero
CAI Valsessera
Soccorso Piste Bielmonte
Amici del Santuario della Brughiera
Centro Studi Biellesi ODV
Pro loco di Candelo
Pro Loco di Trivero
Slow Food Travel Biella
Il Movimento Lento ETS
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Info: Via Roma 99/100 - 13835 Trivero Valdilana (BI) Italia - Tel. +39 351 6575155 - info@alpibiellesi.eu

Consorzio Turistico Alpi Biellesi           alpi_biellesi       www.alpibiellesi.eu


